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Nettement trop chaud et très sec
L’hiver s’est montré doux dans tout le pays, régionalement très ensoleillé et, au
sud, très sec. Au sud des Alpes, il a été localement le deuxième plus doux, le
plus ensoleillé et le deuxième plus sec depuis le début des mesures. Février a
été le plus doux comparativement aux autres, avec près de deux degrés de
plus que la norme sur l’ensemble du pays. Au sud des Alpes, il a très peu neigé
et plu durant les trois mois d’hiver.
Le temps chaud et sec s’est largement maintenu durant le printemps, pour
finalement culminer avec un été caniculaire. La Suisse a connu le quatrième
printemps le plus doux depuis le début des mesures en 1864.
Le printemps, plus ensoleillé que la moyenne, a été suivi par le deuxième été
le plus chaud que la Suisse ait connu depuis le début des mesures, avec des
périodes de chaleur marquées. La chaleur a débuté de manière inhabituelle-
ment précoce en juin. Au cours de la période allant de mai à la mi-août, il n'est
jamais tombé aussi peu de pluie en Suisse au cours des 140 dernières
années. En Suisse romande, il a manqué dans certaines régions l'équivalent
de précipitations de près de deux mois d'été normaux.
Après ces mois trop chauds et trop secs, une courte période de froid a suivi
dès mi-septembre. La chaleur record du mois d'octobre et la chaleur largement
supérieure à la moyenne du mois de novembre ont donné lieu, en moyenne
nationale, au troisième automne le plus chaud depuis le début des mesures. 

Deutlich zu warm und zu trocken
Der Winter zeigte sich landesweit mild, regional sehr sonnig und im Süden
sehr trocken. Auf der Alpensüdseite wurde lokal der zweitmildeste, der son-
nigste und der zweittrockenste Winter seit Messbeginn verzeichnet. Im
Verhältnis am mildesten präsentierte sich der Februar mit landesweit knapp
zwei Grad über der Norm. Auf der Alpensüdseite blieb es zudem in allen drei
Wintermonaten anhaltend sehr schnee- respektiv niederschlagsarm.
Das trockene und warme Wetter zog sich mehrheitlich auch durch den Frühling
und gipfelte schliesslich in einem Hitzesommer. Die Schweiz verzeichnete den
viertmildesten Frühling seit Messbeginn 1864.
Auf den überdurchschnittlich sonnigen Frühling folgte der zweitwärmste
Sommer, den die Schweiz seit Messbeginn erlebt hat und ausgeprägte
Hitzeperioden mit sich brachte. Die Hitze setzte im Juni ungewöhnlich früh ein.
In der Periode von Mai bis Mitte August fiel in der Schweiz regional so wenig
Regen wie nie in den letzten 140 Jahren. In der Westschweiz fehlte gebiets-
weise die Regenmenge von fast zwei normalen Sommermonaten.
Auf zu warme und zu trockene Monate folgte ab Mitte September eine kurze
Kälteperiode. Der rekordwarme Oktober und die weit überdurchschnittliche
Novemberwärme führten im landesweiten Mittel zum drittwärmsten Herbst seit
Messbeginn.
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Fruits et baies : gorgés de soleil
En raison de la météo, les productrices et producteurs suisses ont pu com-
mencer les récoltes de fruits et de baies avec une semaine d’avance, voire
parfois même encore plus tôt. Le nombre d’heures d’ensoleillement supérieur
à la moyenne s’est dans l’ensemble répercuté positivement sur la qualité des
fruits et la plupart des régions ont été épargnées par le gel et les intempéries.

Pression accrue sur le prix des baies
Les fraises, les myrtilles, les framboises, les mûres et les groseilles sont tou-
jours plus appréciées des consommatrices et consommateurs et, d’après la
Fruit-Union Suisse, la production indigène a poursuivi sa progression. Par ail-
leurs, les conditions météorologiques chaudes au printemps et en été ont été
idéales pour les baies. Les fraises suisses ont ainsi profité d’un temps chaud
au printemps et il n’y a pratiquement pas eu de dégâts dus au gel.
Si les productrices et producteurs ont pu bénéficier d’une excellente qualité
des baies, la pression sur les prix augmente toutefois constamment, selon la
Fruit-Union Suisse. On observe globalement une forte pression exercée sur
les baies par rapport au prix indicatif fixé, les rabais et les actions devenant
toujours plus la règle car on parvient de moins en moins à vendre les baies aux
prix normaux. La pression permanente des importations et les stratégies
d’achat des détaillants ont influencé les prix indigènes. Cette évolution s’ob-
serve déjà depuis quelques années et s’est encore accentuée cette année.

Obst & Beeren: Sonnenverwöhnt und frühreif
Wetterbedingt konnten die Schweizer Produzentinnen und Produzenten rund
eine Woche oder zum Teil noch früher mit der Ernte von Obst und Beeren
beginnen. Die überdurchschnittliche Anzahl Sonnenstunden wirkte sich grund-
sätzlich positiv auf die Qualität der Früchte aus, und die meisten Regionen
blieben auch von Frost und Unwetter verschont. 

Preisdruck bei den Beeren 
Erdbeeren, Heidelbeeren, Himbeeren, Brombeeren und Johannisbeeren
erfreuen sich weiterhin wachsender Beliebtheit und laut dem Schweizer
Obstverband konnte auch die Inlandproduktion weiter zulegen. Die warmen
Wetterbedingungen im Frühling und Sommer waren ausserdem ideal für
Beeren. So profitierten die Schweizer Erdbeeren vom Frühlingswetter und
grössere Schäden wegen Frost gab es kaum.
Während sich die Produzentinnen und Produzenten über eine ausgezeichnete
Qualität der Beeren freuen konnten, steigt der Preisdruck laut Obstverband
kontinuierlich. Allgemein werde festgestellt, dass die Beeren zum festgelegten
Richtpreis stark unter Druck stünden und Rabatte und Aktionen immer mehr
zur Regel würden, da die Beeren zu Normalpreisen immer weniger verkauft
werden könnten. Der permanente Importdruck und die Einkaufsstrategien im
Einzelhandel wirkten sich auf die inländischen Preise aus. Diese Entwicklung
sei schon seit einigen Jahren feststellbar und habe sich dieses Jahr weiter
akzentuiert.
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Excellente année pour les fruits à noyaux
La saison des fruits à noyaux a été fructueuse et les productrices et produc-
teurs ont enregistré une bonne année avec des rendements moyens, mais des
fruits gorgés de soleil et d’excellente qualité.
Selon la Fruit-Union Suisse, les arboricultrices et arboriculteurs suisses ont
récolté cette année 2’100 tonnes de cerises, un chiffre toutefois environ 15 %
inférieur aux prévisions, car la vague de chaleur en juin a influencé les calibres.
Dans le Nord-Ouest de la Suisse, la principale région productrice de cerises,
le gel printanier a diminué la récolte d’environ 30 %.

La canicule estivale a aussi influencé le calibre des pruneaux et donc la quan-
tité globale. Cette année, 3’430 tonnes ont été récoltées sur environ 304 hec-
tares. En ce qui concerne les pruneaux à distiller, la récolte totale s’élève à
environ 2’500 tonnes. 

Les abricots, quant à eux, n’ont pratiquement pas été confrontés à la canicule
et les quantités récoltées cette année ont été supérieures d'un quart à la
moyenne des cinq dernières années. La récolte a été bonne sur le plan quali-
tatif, toutefois la drosophile du cerisier a proliféré durant le dernier tiers de la
saison des abricots, causant des pertes considérables.

Ein hervorragendes Steinobstjahr
Die Steinobstkampagne verlief erfolgreich und die Produzentinnen und
Produzenten können auf ein gutes Erntejahr mit durchschnittlichen Erträgen
zurückschauen und es gab sonnenverwöhnte Früchte von ausgezeichneter
Qualität. So ernteten die Schweizer Obstbäuerinnen und -bauern gemäss
Obstverband dieses Jahr gut 2’100 Tonnen Kirschen – eine Menge, die rund
15 Prozent unter der Schätzung liegt, da die Hitzewelle im Juni Einfluss auf die
Kalibergrössen hatte. In der Nordwestschweiz, der grössten Kirschenanbau-
region, dezimierte zudem der Frühjahresfrost die Ernte um rund 30 Prozent.

Die Sommerhitze hatte Einfluss auf die Kalibergrösse der Zwetschgen und
damit auf die Gesamtmenge. Auf rund 304 Hektaren wurden dieses Jahr gut
3’430 Tonnen geerntet. Bei den Brennzwetschgen betrug die Erntemenge rund
2’500 Tonnen.

Die Aprikosen hatten kaum mit der Hitze zu kämpfen und die Erntemenge lag
dieses Jahr ein Viertel über dem Fünfjahresdurchschnitt.  Die Ernte war in
Bezug auf die Qualität gut, allerdings trat im letzten Drittel der Aprikosenkam-
pagne die Kirschessigfliege vermehrt auf und verursachte erhebliche
Einbussen.
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Pommes et poires précoces
Cette année, des pommes fraîches ont pu être dégustées environ six jours
plus tôt qu’habituellement, car les bonnes conditions météorologiques ont
accéléré le processus de maturation. Fin novembre, le stock de pommes de
table s'élevait à 54'640 tonnes, soit 2'360 tonnes de moins que l'objectif fixé
par la Fruit-Union Suisse.
La récolte de pommes est restée inférieure à celle de l’an passé. Le rendement
par hectare a même été réduit de moitié en Valais par rapport à l’an passé.
Cette situation est due aux conditions météorologiques durant l’éclaircissage.
Malgré tout, la récolte est majoritairement réjouissante, toutes variétés confon-
dues, avec de gros calibres, une belle coloration et une bonne qualité.
Pour les poires de table, on peut parler d'une récolte moyenne, même si les
différences entre les variétés sont importantes. Fin novembre, les réserves de
poires s'élevaient à 7'921 tonnes, soit environ 1'300 tonnes de plus qu'en
2021. La Suisse centrale a été touchée par des températures glaciales et
fraîches durant la floraison. Par contre, les cultures de poires ont profité de
conditions météorologiques nettement meilleures que l’an passé en Valais et
les récoltes ont été très bonnes.
Avec environ 54'000 tonnes de pommes et 3'300 tonnes de poires, la récolte
de fruits à cidre a été légèrement inférieure aux attentes.

Frühreife Äpfel und Birnen
Dieses Jahr konnten frische Äpfel rund sechs Tage früher genossen werden
als üblich, denn die guten Wetterbedingungen beschleunigten den
Reifungsprozess. Per Ende November betrug der Lagerbestand von
Tafeläpfeln gut 54’640 Tonnen und lag damit 2’360 Tonnen unter dem anges-
trebten Ziellagerbestand des Schweizer Obstverbandes. 
Die diesjährige Apfelernte blieb also hinter den Vorjahresertragsmengen
zurück – so fiel der Ertrag pro Hektare Äpfel im Wallis dieses Jahr beispiels-
weise sogar um die Hälfte kleiner aus als letztes Jahr. Dies ist auf die extremen
Wetterbedingungen während der Ausdünnung zurückzuführen. Trotzdem ist
die diesjährige Ernte laut Obstverband über alle Sorten gesehen mehrheitlich
eine erfreuliche Ernte mit grossen Kalibern, einer schönen Ausfärbung und in
guter Qualität.
Bei den Tafelbirnen kann insgesamt von einer mittleren Ernte gesprochen wer-
den, wobei die Sortenunterschiede gross sind. Die Vorräte betrugen per Ende
November 7’921 Tonnen und sind damit rund 1’300 Tonnen höher als im Jahr
2021. Die Innerschweiz war während der Blüte von frostigen Temperaturen
betroffen, was den Behang schmälerte. Derweil profitierten die Birnenkulturen
im Wallis von besseren Wetterverhältnissen als letztes Jahr und die Ernte war
sehr gut.
Die Mostobsternte blieb mit rund 54’000 Tonnen Mostäpfeln und 3’300 Tonnen
Mostbirnen leicht unter den Erwartungen. 
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Légumes : la production sous forte pression
La saison a très bien débuté au printemps et les ventes se sont maintenues
au-dessus des deux dernières années jusqu’en été. L’été a été très sec.
Quelques régions ont donc subi des restrictions d’eau pour l’irrigation. Malgré
cela, les quantités ont pu être maintenues par rapport à 2020, mais ont été net-
tement supérieures à celles de l’été 2021, qui a été très mouillé. Le Tessin a
essuyé un violent orage de grêle durant l’été, qui a surtout touché les cour-
gettes.
Durant la période de coronavirus, les magasins de vente à la ferme ont profité
d’une forte progression. Cette tendance s’est estompée. En 2022, la vente
directe est revenue aux volumes des ventes de 2019. Les canaux de vente
dans la restauration se sont normalisés.
La production a été et reste mise à rude épreuve. La pression sur les produits
phytosanitaires augmente et les coûts de production accrus doivent être com-
pensés par le marché. La planification est compliquée par de longs délais de
livraison et une disponibilité incertaine des moyens de production.
En raison des conditions météorologiques très chaudes et sèches, les rende-
ments des récoltes de pommes de terre conventionnelles sont inférieurs d’en-
viron 10 % à la moyenne sur cinq ans. Si on les compare toutefois à l’année
précédente humide, les rendements de cette année dépassent d’environ 20 %
ceux de l’an passé. En outre, les pommes de terre présentent une bonne qua-
lité et moins de défauts qu’une année moyenne.

Gemüse: Die Produktion ist stark gefordert 
Der Saisonbeginn startete im Frühling sehr gut und blieb bis in den Sommer
über den Absatzmengen der letzten zwei Jahre. Der Sommer war sehr trocken
und in einigen Regionen kam es zu Einschränkungen bei der Bewässerung.
Trotzdem konnten die Mengen im Vergleich zu 2020 gehalten werden, lagen
aber deutlich über dem sehr nassen Sommer 2021. Im Sommer gab es einen
heftigen Hagelzug im Tessin, von dem unter anderem Zucchetti betroffen
waren.
Hofläden profitierten während der Coronaviruspandemie von einem
Aufschwung. Dieser Trend flachte wieder ab und die Direktvermarktung kam
2022 auf Absatzmengen wie 2019. Die Absatzmärkte in der Gastronomie
haben sich normalisiert. Die Gemüseproduktion war und ist aber weiterhin
gefordert: Der Druck auf den Pflanzenschutz steigt und die erhöhten Produk-
tionskosten müssen am Markt abgegolten werden. Die Planung wird durch
lange Lieferfristen und unsichere Verfügbarkeiten von Produktionsmitteln
erschwert.
Die Ernteerträge der konventionellen Kartoffeln fielen aufgrund der heissen
und trockenen Witterung rund 10 Prozent kleiner aus als der
Fünfjahresdurchschnitt. Werden die Erträge mit dem nassen Vorjahr in
Relation gesetzt, liegen die diesjährigen Erträge aber rund 20 Prozent über
den Mengen vom Vorjahr. Ausserdem weisen die Kartoffeln eine gute Qualität
mit weniger Mängeln auf als in einem durchschnittlichen Jahr. 

PR
OD

UC
TI
ON

 A
GR

IC
OL

E 
20

22
LA

ND
W
IR
TS

CH
AF

TL
IC
HE

 P
RO

DU
KT

IO
N 

20
22

0 1

7

Brochure_Chbre_vs_agriculture_2022.qxp_2014  24.03.23  09:46  Page7



Meilleurs résultats pour les céréales
Pour le blé panifiable, les chiffres provisoires font état de 377'725 tonnes récol-
tées, soit près de 100'000 tonnes de plus que l’an passé et légèrement moins
que la récolte de 2020. Les moissons ont débuté tôt en raison du printemps et
de l’été secs et ensoleillés. La qualité du blé est bonne.
L’épeautre a fourni en 2022 la récolte la plus élevée des dernières années;
swiss granum, table sur une récolte de 27'492 tonnes.
Dans l’ensemble, la récolte des céréales panifiables aptes à la panification
s’élève à 415'250 tonnes, soit un niveau pratiquement identique à celui de
2020. Par rapport à celle de 2021, la récolte est supérieure de presque 38 %. 
Par conséquent, la quantité de blé panifiable impropre à la panification, qui est
commercialisée dans le secteur fourrager, a nettement diminué. Elle avait
atteint un niveau record en 2021, avec plus de 87'000 tonnes. Cette année,
elle s’élève à près de 5'000 tonnes, un chiffre nettement inférieur.
Les récoltes d’orge, d’avoine et de triticale ainsi que de maïs grain ont dépas-
sés celles de l’an passé. Dans l’ensemble, 426'874 tonnes de céréales fourra-
gères ont été récoltées. Ce chiffre avait atteint 449'864 tonnes l’an passé.
Comme déjà mentionné, le recul est dû aux quantités plus faibles de céréales
panifiables impropres à la panification.

Getreideernte erholt sich
Beim Brotweizen liegt die Ernte mit provisorisch erhobenen 377’725 Tonnen
um fast 100’000 Tonnen über dem Vorjahr und nur knapp unter der Ernte von
2020. Die Ernte startete wegen des trockenen und sonnigen Frühlings und
Sommers früh. Die Erntequalität des Weizens ist gut.
Beim Dinkel wird 2022 die höchste Ernte der letzten Jahre eingebracht, swiss
granum geht von einer Ernte von 27’492 Tonnen aus.
Insgesamt liegt die Ernte des backfähigen Brotgetreides bei 415'250 Tonnen
und damit praktisch auf dem Niveau von 2020. Im Vergleich zu 2021 liegt die
Ernte um fast 38 Prozent höher.
Deutlich gesunken ist dementsprechend die Menge an nicht backfähigem
Brotweizen, die jeweils im Futtersektor vermarktet wird. Sie hatte 2021 mit
über 87’000 Tonnen auf Rekordniveau gelegen. Dieses Jahr liegt die Menge
mit knapp 5’000 Tonnen deutlich tiefer.
Sowohl bei Gerste, Hafer und Triticale als auch beim Körnermais überstiegen
die Erntemengen das Vorjahr.
Insgesamt wurden 426’874 Tonnen Futtergetreide geerntet. Im Vorjahr waren
es 449’864 gewesen. Der Rückgang ist wie erwähnt auf die tiefere Menge
nicht backfähigen Brotgetreide zurückzuführen.
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Les oléagineux largement meilleurs que l’an passé
Le colza est la principale culture oléagineuse. 92'059 tonnes ont été récoltées
en 2022, ce qui excède largement la production de l’an passé, laquelle s’était
élevée à 77'030 tonnes. Le contrat cadre fixé avec les huileries garantit la prise
en charge de 106'000 tonnes, une quantité qui n’a pas pu être atteinte.
La récolte de tournesol s’est aussi améliorée d’après les chiffres provisoires.
Avec 14'578 tonnes, elle se situe au plus haut niveau depuis 2019. Ici, le
contrat cadre garantit la prise en charge de 14'000 tonnes.
Dans l’ensemble, la récolte des cultures oléagineuses s’est élevée à 115'120
tonnes, ce qui représente environ 22 % de plus que l’an passé.

Hausse de 30 % pour les protéagineux
La récolte des protéagineux a aussi été nettement plus élevée. Le pois protéa-
gineux, la féverole, le lupin, le méteil de céréales et de lentilles ont tous pro-
gressé, si bien que la récolte s’est élevée à 15'266 tonnes, soit près de 30 %
de plus que l’an passé.

Ölsaaten übertreffen Vorjahr deutlich
Bei den Ölsaaten ist Raps die wichtigste Kultur. 92’059 Tonnen wurden 2022
geerntet. Damit wird die Vorjahresproduktion von 77’030 Tonnen deutlich über-
troffen. In der Rahmenvereinbarung mit den Ölmühlen ist die Abnahme von
106’000 Tonnen garantiert, eine Menge, die nicht erreicht werden konnte.
Auch die Sonnenblumenernte erholte sich gemäss den provisorischen Zahlen
und lag mit 14’578 Tonnen auf dem höchsten Wert seit 2019. Hier sieht die
Rahmenvereinbarung die garantierte Abnahme vom 14’000 Tonnen vor.
Insgesamt lag die Ernte der Ölsaaten bei 115’120 Tonnen und damit um rund
22 Prozent über dem Vorjahr.

30 Prozent Plus bei den Eiweisspflanzen
Deutlich gesteigert wurde die Ernte der Eiweisspflanzen. Eiweisserbsen,
Ackerbohnen, Lupinen, Mischel mit Getreide und Linsen legten allesamt zu,
sodass die Ernte bei 15'266 Tonnen und knapp 30 Prozent höher als im Vorjahr
zu liegen kam.
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Moins de lait, moins de fromage
Cette année, les productrices et producteurs de lait suisses auront livré un peu
moins de lait que l'année précédente. La production s’est élevée à 3 millions
de tonnes jusqu’en octobre, dont 2'816'092 tonnes de lait conventionnel et
236'255 tonnes de lait bio. Par rapport à l’année précédente, la baisse de la
production pour les dix premiers mois s’élève à environ 60'000 tonnes pour le
lait conventionnel, soit environ 2,1 %, et à 6'502 tonnes pour le lait bio, soit
2,7 %. La production de lait bio a toutefois progressé de 4 % par rapport à
2020. 
La baisse de la production laitière est entre autres due à la qualité du fourrage
inférieure à la moyenne, en particulier durant le premier trimestre. En outre, le
cheptel de vaches laitières a à nouveau régressé. 
Cette année, près d’un quart du lait a été transformé en produits tels que du
lait de consommation, de la crème, des yogourts et d’autres produits de laite-
rie.
En plus de cela, 169'896 tonnes de fromage ont été produites jusqu’en octo-
bre. La production de fromages a diminué de 2 % par rapport à la même
période de l’an passé. Les catégories affichant les baisses de production les
plus fortes sont l’Emmentaler AOP et l’Appenzeller, tandis que le Gruyère AOP,
la Tête de Moine AOP ou encore le fromage d’alpage à pâte mi-dure et dure
ont progressé.

Weniger Milch, weniger Käse
Die Schweizer Milchproduzentinnen und Milchproduzenten liefrerten dieses
Jahr etwas weniger Milch als im letzten Jahr. So betrug die Milchproduktion bis
im Oktober knapp 3 Millionen Tonnen – 2’816’092 Tonnen konventionell produ-
zierte Milch und 236’255 Tonnen Biomilch. Damit liegt die konventionelle
Milchproduktion in den ersten zehn Monaten rund 60’000 Tonnen und damit
rund 2,1 Prozent tiefer als im Vorjahr und die Biomilchproduktion lag bis im
Oktober 6’502 Tonnen oder 2,7 Prozent tiefer als in der Vorjahresperiode.
Gegenüber 2020 hat sich die Biomilchproduktion allerdings um gut 4 Prozent
gesteigert.
Die tiefere Milchproduktion ist – insbesondere – im ersten Quartal unter ande-
rem auf eine unterdurchschnittliche Futterqualität zurückzuführen und auch
der Milchkuhbestand hat erneut abgenommen. 
Fast ein Viertel der Milch wurde dieses Jahr zu Produkten wie Konsummilch,
Konsumrahm, Jogurt und anderen Molkereiprodukten verarbeitet.
Daneben wurde bis Oktober 169’896 Tonnen Käse produziert. Auch hier ist die
Produktion rückläufig und hat gegenüber der Vorjahresperiode um gut 2
Prozent abgenommen. Während unter anderem die Sorten Emmentaler AOP
oder auch Appenzeller Käse den grössten Produktionsrückgang verzeichnen,
konnten Le Gruyère AOP, Tête de Moine AOP oder halbharter und harter
Alpkäse zulegen.
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Dans les alpages: manque d’eau et de personnel 
Les exploitantes et exploitants suisses d’alpages ont vécu une saison compli-
quée : tandis que la chaleur et le manque de fourrage ont donné du fil à retor-
dre au bétail, la pénurie de personnel et le loup ont causé des soucis aux alpa-
gistes. Sur les alpages, la saison s’est déroulée très différemment suivant les
régions. Certaines exploitations ont vécu une saison massivement raccourcie,
tandis que d’autres ont bénéficié d’une saison légèrement plus longue. Dans
l’ensemble, la saison est considérée comme moyenne à bonne dans la plupart
des régions, excepté l’offre en fourrage. Il est toutefois difficile de tirer des
conclusions valables pour toute la Suisse, car les exploitantes et exploitants
d’alpages ont été différemment touchés par le loup, la sécheresse ou le
manque de personnel suivant les régions. 

Production de viande bovine en léger recul
Entre janvier et novembre 2022, la production de viande bovine en Suisse,
d’après les poids morts, a été légèrement inférieure à l’an passé (-1.3 %),
comme le montrent les données d’Agristat.
Pour la viande de veau, le recul de 2,5 % en novembre a été un peu plus mar-
qué que dans la comparaison globale.

Auf den Alpen fehlte es an Wasser und Personal
Die Schweizer Alpbewirtschafterinnen und Alpbewirtschafter schauen auf eine
herausfordernde Saison zurück: Während Hitze und Futtermangel dem Vieh
zu schaffen machte, war der Personalmangel und das Vorkommen des Wolfs
Grund zur Sorgen. Die Alpsaison sei je nach Region unterschiedlich verlaufen.
Während die einen Alpbetriebe eine massiv kürzere Saison verzeichneten,
kamen andere Betriebe in den Genuss einer leicht längeren Saison.
Grundsätzlich sei die Saison in den meisten Regionen, abgesehen vom
Futterangebot, mittelmässig bis gut gewesen. Allerdings ist es schwierig,
gesamtschweizerisch gültige Aussagen zu machen, da die Alpbewirtschafterin-
nen und Alpbewirtschafter je nach Region unterschiedlich stark vom Wolf, von
der Trockenheit oder von Personalmangel betroffen waren.

Rindfleischproduktion 
Von Januar bis November 2022 lag die Fleischproduktion beim Rindvieh in der
Schweiz nach Schlachtgewicht mit minus 1,3 Prozent leicht unter dem
Vorjahreswert, wie Zahlen der provisorischen Schlachtviehstatistik von Agristat
zeigen.
Beim Kalbfleisch fiel der Rückgang mit 2,5 Prozent per November etwas deut-
licher aus als im Gesamtvergleich.
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Porcs : Offre est trop importante - malgré la confiance
La viande de porc suisse reste appréciée. Avec ses multiples modes de pré-
paration, sa saveur et ses nombreux et précieux nutriments, c’est une denrée
alimentaire importante.
Avec déjà 40 % de sous-produits provenant de la transformation de denrées
alimentaires qui sont intégrés dans l’alimentation des porcs, l’élevage porcin
indigène occupe également une place importante dans le plan d’action contre
le gaspillage alimentaire.
La consommation de cette viande a augmenté durant la pandémie de corona-
virus. Les éleveuses et éleveurs de porcs ont augmenté la production. Après
le retour à la normale, l’offre est devenue trop importante, ce qui a entraîné,
dès le milieu de l’année, une chute des prix telle qu’on n’en avait encore jamais
connu.
La production de poulets poursuit sa croissance
La demande en viande de poulets suisses poursuit sa croissance, comme l’in-
diquent les effectifs d’animaux et la production de poulets. La production glo-
bale de volailles s’est élevée à 112'000 tonnes en 2021. La hausse s’élevait à
plus 2,5 % fin novembre pour les poulets de chair. Les effectifs de volailles sont
les seuls parmi tous les animaux de rente suisses pour qui on table sur une
croissance continue à long terme. La forte progression de l’aviculture a déjà
commencé en 2006. 

Schweine: Angebot zu gross – trotz Vertrauen
Schweizer Schweinefleisch bleibt beliebt. Mit vielseitiger Zubereitungsart,
Schmackhaftigkeit und wertvollen Nährstoffen ist es ein wichtiges Lebensmit-
tel.
Mit bereits 40 Prozent Nebenproduktefütterung aus der Lebensmitteverarbei-
tung werde die hiesige Schweinehaltung im Aktionsplan Foodwaste eine wich-
tige Rolle einnehmen.
Während der Covid-Pandemie ist der Konsum gestiegen. Die Schweinehalten-
den haben die Produktion erhöht. Nach der Rückkehr zur Normalität ist das
Angebot zu gross geworden, ein noch nie dagewesener Preiszerfall ab Mitte
Jahr ist die Folge. 

Pouletproduktion steigt weiter
Die Nachfrage nach Schweizer Poulet steigt weiterhin an, wie die Tierzahlen
und die Pouletproduktion zeigen. Im Jahr 2021 lag die gesamte
Geflügelproduktion bei gut 112’000 Tonnen. Die Zunahme bei den Mastpoulets
per Ende November 2022 lag bei plus 2,5 Prozent im Vergleich zur Vorjahres-
periode. 
Unter allen Schweizer Nutztieren ist nur beim Geflügelbestand langfristig mit
stetigem Wachstum zu rechnen. Der starke Aufschwung der Geflügelhaltung
hatte bereits um 2006 eingesetzt.
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Fantastique année viticole
La saison viticole 2022 a été marquée par d’excellentes conditions météorolo-
giques : le débourrement des vignes a été très précoce cette année et cette
avance d’environ trois semaines s’est maintenue jusqu’à la fin de l’été et en
automne. Quelques régions ont quelque peu souffert de la sécheresse mais
l’été caniculaire, qui a provoqué un démarrage précoce des vendanges fin
août, n’a pas eu d’impact négatif sur la qualité, bien au contraire. Peu avant les
récoltes, la pluie est arrivée et les températures ont nettement fraîchi. On a pu
prendre son temps durant les vendanges car le temps frais a permis au raisin
de continuer à mûrir. La récolte est ainsi excellente cette année, tant qualitati-
vement que quantitativement.
On recense toutefois aussi localement des pertes dues à la grêle ainsi que,
dans certaines régions, l’apparition tardive de maladies et de parasites, tels
que le mildiou et l’oïdium, l’excoriose, le ver de la grappe ou la drosophile du
cerisier.
Dans l’ensemble, les fortes chaleurs de cet été ont profité aux vignobles et les
vignes ont fourni du raisin de haute qualité. La chaleur et le manque de pluie
ont certes malmené les plantes et réduit la taille des baies du raisin,mais ils ont
aussi entraîné une concentration des arômes, ce qui augmente la qualité des
vins. Le millésime 2022 s’annonce donc excellent.
Le vin nouveau devrait être disponible dès janvier ou février déjà, car les
stocks sont déjà vides en de nombreux endroits. La Fédération suisse des
vignerons est toutefois préoccupée par les prix du marché. En raison du franc
fort,les prix des vins étrangers diminuent et concurrencent le vin suisse.

Fantastisches Rebjahr 
Das Weinjahr war von ausgezeichneten Wetterbedingungen geprägt: Der
Austrieb der Reben begann sehr früh und der Vorsprung von rund drei Wochen
zog sich bis in den Spätsommer und Herbst weiter. Einige Regionen litten
etwas unter Trockenheit, aber der Hitzesommer, der zu einem frühen Ernte-
beginn Ende August führte, hatte keine negativen Auswirkungen auf die
Qualität – ganz im Gegenteil. Kurz vor der Ernte setzte Regen ein und die
Temperatur kühlte sich deutlich ab. Bei der Ernte konnte man sich Zeit lassen,
denn das kühle Wetter liess die Trauben noch nachreifen. Somit konnte dieses
Jahr eine qualitativ wie quantitativ hervorragende Ernte eingefahren werden. 
Lokal gab es wegen Hagel zwar Einbussen und in gewissen Gebieten sind
spät noch Parasiten und Krankheiten aufgetreten – wie der echte und der fal-
sche Mehltau, die Schwarzfleckenkrankheit, der Traubenwickler oder die
Kirschessigfliege. 
Insgesamt kam die grosse Hitze dieses Sommers den Weinbergen  zugute und
die Reben lieferten Trauben von hoher Qualität. Zwar setzten die Hitze und der
fehlende Regen den Pflanzen zu und sorgten für kleinere Trauben. Allerdings
konzentrierten sich so auch die Aromen, was wiederum die Qualität der Weine
steigerte. Der Jahrgang 2022 verspricht hervorragend zu werden. 
Bereits ab Januar oder Februar dürfte der neue Wein auch bereits zur
Verfügung stehen, da die Weinlager vielerorts leergekauft sind. Allerdings ist
der Schweizerische Weinbauernverband über die Marktpreise besorgt.
Aufgrund des starken Frankens sind die Preise für ausländische Weine näm-
lich rückläufig und konkurrenzieren den Schweizer Wein. 
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Comptes économiques de l’agriculture
La valeur ajoutée brute créée par l’agriculture en 2022 pourrait se monter à 4,3
milliards de francs, malgré le fort renchérissement dans le domaine des ali-
ments pour animaux, de l’énergie et des engrais, soit une augmentation de
1,6 % par rapport à l’année précédente. En raison d’une hausse des amortis-
sements, le revenu sectoriel de l’agriculture a cependant reculé de 3,9 % par
rapport à l’année précédente.
Selon les premières estimations de l’Office fédéral de la statistique, la produc-
tion totale de l’agriculture suisse s’élèvera à près de 11,7 milliards de francs en
2022, soit une augmentation de 4,7 % par rapport à 2021. Les dépenses pour
les consommations intermédiaires (aliments pour animaux, énergie, engrais,
entretien et réparations, etc.) représentent 7,4 milliards de francs et sont donc
6,6 % plus élevées que l’année précédente.
La valeur ajoutée brute, issue de la différence entre la valeur de production et
les consommations intermédiaires, atteint 4,3 milliards de francs, soit une
hausse de 1,6 % par rapport à 2021 (+10,6 % sans prise en compte du ren-
chérissement). Avec un recul estimé de 0,5 % du volume de travail, la produc-
tivité du travail a augmenté de 11,2 % entre 2021 et 2022 et de 39 % par rap-
port à la valeur de 2000. 

Die landwirtschaftliche Gesamtrechnung
Die Schweizer Landwirtschaft dürfte 2022 trotz starker Teuerung bei
Futtermitteln, Energie und Dünger eine Bruttowertschöpfung von 4,3 Milliarden
Franken generieren, was einem Anstieg von 1,6 Prozent gegenüber dem
Vorjahr entspricht. Aufgrund höherern Abschreibungen resultiert jedoch beim
sektoralen Einkommen der Landwirtschaft ein Rückgang um 3,9 Prozent
gegenüber dem Vorjahr. 
Gemäss ersten Schätzungen geht das Bundesamt für Statistik davon aus,
dass sich die Gesamtproduktion der Schweizer Landwirtschaft im Jahr 2022
auf nahezu 11,7 Milliarden Franken belaufen wird, was einem Anstieg von 4,7
Prozent gegenüber 2021 entspricht. Die Ausgaben für Vorleistungen
(Futtermittel, Energie, Dünger, Unterhalt und Reparaturen, usw.) betragen 7,4
Milliarden Franken und sind damit 6,6 Prozent höher als im Vorjahr.
Die Bruttowertschöpfung, die sich aus der Differenz zwischen dem
Produktionswert und den Vorleistungen ergibt, erreicht 4,3 Milliarden Franken,
was gegenüber 2021 einer Zunahme von 1,6 Prozent entspricht (+10,6% ohne
Berücksichtigung der Teuerung). Bei einem geschätzten Rückgang des
Arbeitsvolumens von 0,5 Prozent steigt die Arbeitsproduktivität zwischen 2021
und 2022 um 11,2 Prozent und liegt somit 39 Prozent über dem Wert vom Jahr
2000.
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Les comptes économiques de l’agriculture (suite)
Importance des aides publiques dans le revenu agricole
Les subventions de la Confédération et des cantons n’ont pratiquement pas
varié depuis 2021. Elles se chiffrent au total à 3 milliards de francs en 2022 et
constituent 20 % des recettes de l’agriculture suisse, donc une grande partie
du revenu agricole. La part la plus importante est constituée par les quelque
2,8 milliards de francs de paiements directs de la Confédération.

Le revenu sectoriel de l’agriculture suisse recule
En 2022, les recettes (valeur de production, aides financières et intérêts crédi-
teurs) ont augmenté de 3,7 % pour atteindre 14,7 milliards de francs. Les
dépenses ont augmenté de 5,7 % pour atteindre 11,9 milliards de francs. Le
solde, c’est-à-dire le revenu net d’entreprise de l’agriculture suisse (revenu
sectoriel), est donc estimé à 2,8 milliards de francs pour l’année 2022, soit
3,9 % (-114 millions de francs) de moins qu’en 2021. Ce revenu, qui rémunère
principalement le travail et la fortune productive (capital et sol) de l’ensemble
des familles paysannes de Suisse, se situe donc 6,9 % en dessous de la
moyenne des cinq dernières années.

Landwirtschaftliche Gesamtrechnung (Fortsetzung)
Subventionen sind wichtiger Einkommensbestandteil
Die Subventionen des Bundes und der Kantone bleiben gegenüber 2021 prak-
tisch unverändert. Mit 3 Milliarden Franken machen sie 2022 rund 20 Prozent
der Einnahmen der Schweizer Landwirtschaft aus und bilden damit einen wich-
tigen Bestandteil des Einkommens des Agrarsektors. Den allergrössten Anteil
machen die rund 2,8 Milliarden Franken an Direktzahlungen des Bundes aus.

Das sektorale Einkommen der Schweizer Landwirtschaft geht zurück
2022 nehmen die Einnahmen (Produktionswert, Finanzhilfen und
Habenzinsen) um 3,7 Prozent auf 14,7 Milliarden Franken zu. Die Ausgaben
steigen um 5,7 Prozent auf 11,9 Milliarden Franken. Der Saldo, d.h. das
Nettounternehmenseinkommen der Schweizer Landwirtschaft (sektorales
Einkommen), wird somit für das Jahr 2022 auf 2,8 Milliarden Franken
geschätzt, 3,9 Prozent (–114 Mio. Franken) weniger als 2021. Dieses
Einkommen, das hauptsächlich die Arbeit und das produktive Vermögen
(Kapital und Boden) sämtlicher Bauernfamilien in der Schweiz entschädigt,
liegt damit 6,9 Prozent unter dem Durchschnitt der letzten fünf Jahre.          

Source: OFS, USP
Quelle: BFS, SBV
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(En mio de Fr. / in Mio. Fr)                                                  2012      2017     2021*    2022**
Compte de production / Produktionskonto
Céréales dont / Getreide davon                                             372        380        351        450
- blé, épautre et méteil / Weizen, Spelz, Wintergetreide        246        242        241        300
Plantes industrielles, dont / Handelsgewächse davon           261        257        233        300
- Oléagineux / Ölsaaten und Ölfrüchte                                    93          96         111        149
- Betteraves sucrières / Zuckerrüben                                     136        123         93         114
- autres plantes industrielles / sonstige Handelsgewächse      6            7            9           10
Plantes fourragères / Futterpflanzen                                    1’160      870        797        702
Produits maraîchers et horticoles, dont /                                  
Erzeugnisse des Gemüse- und Gartenbaus, davon             1’435     1’425     1’386     1’463
- Légumes frais / Frischgemüse                                             673        721        706        760
- Plantes et fleurs / Pflanzen und Blumen                              762        704        680        704
Pommes de terre / Kartoffeln                                                 181        170        172        192
Fruits, dont / Obst, davon                                                       535        465        431        613
- Fruits frais / Frischobst                                                         330        286        302        386
- Raisins / Weintrauben                                                          204        179        129        227
Vins / Wein                                                                             435        414        334        445
Total production végétale / Total pflanzliche Erzeugung    4’390     3’996     3’722     4183
Animaux, dont / Tiere, davon                                                2’392     2’649     2’933     2’831
- Bovins / Rinder                                                                    1’247     1’390     1’587     1’595
- Porcins / Schweine                                                               825        884        906        765
- Volailles / Geflügel                                                                266        314        370        401
Produits animaux, dont / Tierische Erzeugnisse, davon       2’691     2’636     2’970     3’124
- Lait / Milch                                                                           2’478     2’355     2’638     2’765
- Œufs / Eier                                                                            207        260        325        337
Total production animale / Total tierische Erzeugung     5’082     5’285     5’903     5’955
Production de services agricoles / 
Erzeugung landwirtschaftlicher Dienstleistungen                   649        685        733        736
Activités secondaires non agricoles (non séparables) /           
Nichtlandwirtschaftliche Nebentätigkeiten (nicht trennbar)     739        782        787        797
dont transformation de produits agricoles /
davon Verarbeitung landwirtschaftlicher Erzeugnisse            189        185        182        173
Total production de la branche agricole /                       10’860   10’748   11’145   11’671
Gesamttotal Erzeugung des landwirtschaftlichen 
Wirtschaftsbereichs                                                                                                               
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                                                                                                          2012       2017       2021*     2022**

Total production de la branche agricole / Gesamttotal 
Erzeugung des landwirtschaftlichen Wirtschaftsbereichs         10’860    10’748     11’145     11’671
Consommations intermédiaires, dont / 
Vorleistungen ingesamt, davon                                                         7’131       6’854       6’948       7’406
- Semences et plants / Saat- und Pflanzgut                                       278         264         240         252
- Energie et lubrifiants / Energie und Schmierstoffe                           535         513         494         627
- Engrais et amendements / Dünge- und Bodenverbesserungsmittel     222         221         198         258
- Produits de protection des cultures et antiparasitaires / 
  Pflanzenbehandlungs- und Schädlingsbekämpfungsmittel              102          76           70           68
- Vétérinaires et médicaments / Tierarzt und Medikamente               172         168         185         184
- Fourrages / Futtermittel                                                                   2’864       2’680       2’644       2’802
- Entretien du matériel / Instandhaltung von Maschinen und Geräten      568         572         568         587
- Entretien des bâtiments / Instandhaltung von baulichen Anlagen      190         220         273         285
- Services agricoles / Landwirtschaftliche Dienstleistungen               649         685         733         736
- Autres biens et services / Sonstige Güter und Dienstleistungen    1’449       1’356       1’456       1’516
Valeur ajoutée brute aux prix de base / 
Bruttowertschöpfung zu Herstellungspreisen                              3’729      3’894      4’196      4’265
Amortissements dont / Abschreibungen, davon                          2’130      2’007      2’076      2’227
- Biens d'équipement / Ausrüstungsgüter                                          1’165       1’106       1'210       1'302
- Constructions / Bauten                                                                     834         772         733         781
Valeur ajoutée nette aux prix de base / 
Nettowertschöpfung zu Herstellungspreisen                               1’599      1’886      2’120      2’038
dont rémunération des salariés / davon Arbeitnehmerentgelt           1’220       1’262       1’377       1'384
Autres impôts sur la production / Sonstige Produktionsabgaben       167         147         153         161
Autres subventions / Sonstige Subventionen                                    2’937       2'930       2'992       2'994
Revenu des facteurs / Faktoreinkommen                                          4’369       4'669       4’960       4’870
Excédent net d'exploitation / Revenu mixte / 
Nettobetriebsüberschuss / Selbstständigeneinkommen             3’148      3’407      3’582      3’486
Compte du revenu d'entreprise / Unternehmensgewinnkonto
Fermages / Gezahlte Pachten                                                            274         410         520         532
Intérêts à payer / Gezahlte Zinsen                                                     193         153         164         170
Intérêts à recevoir / Empfangene Zinsen                                             13            8             8             8
Revenu net d'entreprise / Nettounternehmenseinkommen         2’694      2’852      2’906      2’792
Eléments du compte de capital / 
Elemente des Vermögensbildungskontos
Formation brute de capital fixe / Bruttoanlageinvestitionen       1’735      1’687      1’862      1’838
Formation nette de capital fixe / Nettoanlageinvestitionen          394         320         214         389
Variations des stocks / Bestandesveränderungen                              -17         -125         -91           26
Transfert en capital / Vermögenstransfer                                            122          110          143         147

*provisoire / provisorisch **estimation / Schätzung 
Source: USP, OFS, Agristat / Quelle: SBV, BFS, Agristat
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Rendement brut
Le rendement brut de l’agriculture valaisanne est estimé à 330 millions de francs
en 2022.

Rendement brut estimé en 2022
Geschätzter Rohertrag 2022

Production végétale / Pflanzliche Produktion:                             Mio Fr.                  %

- Viticulture / Rebbau                                                                    165.0                 50.01
- Fruits / Obstbau                                                                                 58.9                  17.85
- Légumes / Gemüsebau                                                                     13.4                    4.06
- Grandes cultures / Ackerbau                                                               8.0                    2.42

Total:                                                                                                 245.3                  74.35

Production animale / Tierproduktion:                                            Mio Fr.                  %

- Bovins / Rindvieh                                                                               55.7                  16.88
         Lait / Milch                                                        28.2
         Viande / Fleisch                                               27.5
- Porcs / Schweine                                                   0.3                    0.10
- Moutons / Schafe                                                                   10.7                    3.24
- Chèvres / Ziegen                                                                                 1.7                    0.51
- Aviculture / Hühner                                                                              8.7                    2.64
- Apiculture / Bienen                                                                              7.5                    2.27

Total:                                                                                                   84.6                  25.65

Rendement brut total / Rohertrag Total:                                        329.9                100.00
                                                                                                                

Rohertrag
Man schätzt den Rohertrag der Walliser Landwirtschaft für das Jahr 2022 auf 
330 Millionen Franken.
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27

Ce rendement brut a été établi par la CVA sur la base des estimations calculées
par les Offices des Paiements Directs, de l’Economie Animale, de la Viticulture et
par l'Interprofession des Fruits et Légumes du Valais.

Pour l’arboriculture, la culture maraîchère et la viticulture, le calcul englobe les
montants effectivement touchés par les producteurs, à savoir les versements
finaux de la récolte 2021 et les acomptes de la récolte 2022.

Die WLK hat den Rohertrag aufgrund der Schätzungen der Ämter für Direkt -
zahlungen, für Viehwirtschaft, für den Weinbau sowie der Walliser Obst- und
Gemüse-Branchenorganisation erstellt.

Die Rechnung beinhaltet für den Obst-, Gemüse- und Rebbau die durch die
Erzeuger effektiv eingenommenen Beträge, d. h. die letzten Auszahlungen der
Ernte 2021 und die Anzahlungen für die Ernte 2022.
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Le rendement brut représente la valeur au prix de vente de tous les biens pro-
duits en une année et utilisés par les autres secteurs de l’économie et les
ménages paysans.

Les prestations internes, telles que la vente de fourrage d’une ferme à une
autre, ne sont pas comprises dans ce calcul.
Evolution du rendement brut de l’agriculture valaisanne (en mio. de Fr.)
Entwicklung des Rohertrages der Walliser Landwirtschaft (in Mio. Fr.)
   
                  Viticulture        Fruits &        Grandes          Production           Rendement brut
                    Rebbau         Légumes       cultures            animale                        total
                                            Obst &        Ackerbau      Tierproduktion        Rohertrag Total    
                                           Gemüse                                                                                                   
 2002            155                  67                   11                       79                             312
   2003            172                  73                    9                        80                             334
   2004            174                  77                   10                       81                             342
   2005            180                  77                   10                       74                             341
   2006            191                  75                   10                       74                             350
   2007            183                  73                   10                       73                             339
   2008            184                  76                   10                       76                             346
   2009            199                  80                   11                       68                             358
   2010            187                  85                   10                       69                             351
   2011             185                  77                    9                        70                             341
   2012            166                  77                    8                        70                             321
   2013            148                  90                    8                        72                             318
   2014            160                  91                    8                        75                             334
   2015            150               81                    8                        77                             316              
   2016            186                  85                    9                        82                             362
   2017            150                  66                    8                        82                             306
   2018             184                   90                    8                        80                              364               
   2019             156                   85                    8                        80                              329               
   2020             127                   81                    8                        81                              298
    2021              90                    70                    8                        81                              250
2022             165                   72                    8                        85                              330

Der Rohertrag stellt den Verkaufswert aller in einem Jahr produzierten Güter dar,
welche durch andere Wirtschaftssektoren und die Bauernhaushaltungen benutzt
wurden.

Die internen Leistungen, wie der Verkauf von Futter eines Bauernhofes an einen
anderen, sind in dieser Rechnung nicht beinhaltet.
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Vendanges 2022 / Weinlese 2022

                                                              Blancs / Weisswein               Rouges / Rotwein

Commerce / Weinhändler              15’622’537 kg              20’307’341 kg
                                                       12’498’030 lt                 16’245’873 lt

Propriétaires-Encaveurs /              4’531’487 kg               5’609’359 kg
Selbstkelterer                                   3’625’190 lt                   4’487’487 lt

Total                                              20’154’024 kg             25’916’700 kg
                                                       16’123’219 lt                 20’733’360 lt

Total des vendanges / Total der Weinlese 46’070’724 kg      
                                    36’856’579 lt
                                                                  
Y compris hors canton /                                    432’359 kg           
davon ausser Kanton                                         167’426 lt              

Total des encavages en litres / Weinlese in Liter
Année /                                        Blancs /                Rouges /                  Encavage total
Jahr                                            Weisswein              Rotwein             Gesamt-Einkelterung
2012                                            15'882'943              21'821'823                     37'704'766
2013                                            14'033'777              18'611'120                     32'644'896
2014                                            13’830’798              20’867’736                     34’698’534
2015                                            12’947’272              19’836’325                     32’783’597
2016                                            17’090’837              24’680’410                     41’771’246
2017                                            11’245’833              15’035’756                     26’281’589
2018                                            17’192’127              24’797’108                     41’989’235
2019                                            16’250’022              20’411’485                     36’661’866
2020                                            12’684’105              17’837’235                     30’521’340
2021                                             7’992’386               10’176’687                     18’169’074
2022                                            16’123’219              20’733’360                     36’856’579
Moyenne / Durchschnitt

2012 - 2021                         13’915’010             19’407’605                    33’322’614
                                                                                                                                 

Source: Laboratoire cantonal / Kantonales Weinbauamt         
Quelle: Kantonales Laboratorium / Office cantonal de la Viticulture

Brochure_Chbre_vs_agriculture_2022.qxp_2014  24.03.23  09:46  Page29



30

VE
ND

AN
GE

S 
VA

LA
IS
AN

NE
S 

W
AL

LI
SE

R 
W
EI
NL

ES
E 

0 6

Quantité et degré moyen par cépage
Quantität und Durchschnittsgrad nach Sorte

CEPAGES BLANCS AOC /                                               LITRE  
WEISSE REBSORTEN AOC                    KILO                  LITER                    %           %BRIX

CHASSELAS                                         8’948’913            7’159’130              44.40              19.6
RHIN / SYLVANER                                3’229’735            2’593’788              16.03              22.5
ARVINE                                                  2’508’378            2’006’702              12.45              23.2
SAVAGNIN BLANC                                1’997’860            1’598’288                9.91              22.9
CHARDONNAY                                        647’446               517’957                3.21              21.9
PINOT GRIS                                             570’551               456’441                2.83              21.9
AMIGNE                                                    363’402               290’722                1.80              24.5
MARSANNE BLANCHE                           328’072               262’458                1.63              23.7
MUSCAT                                                   258’679               206’943                1.28              20.7
PINOT BLANC                                          238’334               190’667                1.18              22.1
SAUVIGNON BLANC                               223’235               178’588                1.11              22.1
HUMAGNE BLANC                                  195’838               156’670                0.97              21.6
VIOGNIER                                                  95’023                 78’018                0.47              23.1
GEWÜRZTRAMINER                                 50’366                 40’293                0.25              23.1
RIESLING                                                   46’083                 36’866                0.23              21.7
MUELLER-THURGAU                                37’217                 29’774                0.18              20.6
RÈZE                                                          32’877                 26’302                0.16              22.3
ROUSSANE                                                28’053                 22’442                0.14              22.9
CHENIN BLANC                                         17’923                 14’338                0.09              23.0
LAFNETSCHA                                            11’568                   9’254                0.06              22.5
JOHANNITER                                               7’644                   6’115                0.04              21.1
COMPLETER                                               7’336                   5’871                0.04              23.8
BIANCA                                                        5’898                   4’718                0.03              22.8
DORAL                                                         5’240                   4’192                0.03              22.5
SOLARIS                                                      4’725                   3’780                0.02              27.1
ALTESSE                                                      4’501                   3’601                0.02              20.6
GOUAIS                                                        4’030                   3’224                0.02              18.9
ALIGOTE                                                      3’798                   3’038                0.02              20.8
SEMILLON                                                    3’353                   2’682                0.02              22.8
CHARMONT                                                 2’446                   1’957                0.01              21.5
HIMBERTSCHA                                   1’805                   1’444                0.01              19.8
TOTAL AOC                                        19’880’332         15’904’266          98.64
Autres blancs non AOC / 
andere Weisse nicht AOC                        273’692               218’954                1.36
TOTAL                                                 20’154’024         16’123’219                 100
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CEPAGES ROUGES AOC/                                                 LITRE  
ROTE REBSORTEN AOC                      KILO                     LITER                    %         %BRIX

PINOT NOIR                                  12’529’576                  10’023’661           48.35               22.6
GAMAY                                            3’927’628                   3’142’102            15.15               22.7
SYRAH                                             1’623’365                   1’298’692              6.26               23.0
MERLOT                                          1’438’909                   1’151’127              5.55               23.5
HUMAGNE ROUGE                         1’431’074                   1’144’859              5.52               22.1
CORNALIN                                       1’352’753                   1’082’202              5.22               23.4
DIOLINOIR                                          941’214                    752’971               3.63               23.4
GAMARET                                          910’669                    728’535               3.51               22.9
CABERNET FRANC                           273’753                    219’002               1.06               23.3
CABERNET SAUVIGNON                  208’882                    167’106               0.81               23.0
ANCELLOTTA                                     189’652                    151’722               0.73               23.8
GARANOIR                                         184’352                    147’482               0.71               22.1
GALOTTA                                           123’443                     98’754                0.48               23.6
DIVICO                                                101’136                     80’909                0.39               23.5
CARMINOIR                                         68’627                     54’902                0.26               22.9
DUNKELFELDER                                 28’039                     22’431                0.11               21.4
FUMIN                                                   10’300                      8’240                 0.04               24.8
DAKAPO                                                 8’168                      6’534                 0.03               21.8
DURIZE                                                   6’822                      5’458                 0.03               21.7
REGENT                                                 3’853                      3’082                 0.01               23.0
TANNAT                                                  2’095                      1’676                 0.01               25.8
MONDEUSE                                           1’965                      1’572                 0.01               23.7
EYHOLZER roter                                    1’537                      1’230                 0.01               20.3
LEON MILLOT                                        1’064                       851                  0.00               24.1
TOTAL AOC                                  25’368’876                 20’295’101          97.89                      
Autres rouges non AOC / 
andere Rote nicht AOC                       547’824                    438’259               2.11                      
TOTAL                                           25’916’700                 20’733’360             100                      

Source: Laboratoire cantonal
Quelle: Kantonales Laboratorium

Quantité et degré moyen par cépage
Quantität und Durchschnittsgrad nach Sorte
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                                                                             SURFACES M2 / FLÄCHEN M2      
                                                           Oberwallis    Valais romand  TOTAL VALAIS           %
ALIGOTE                                                                                 5’371                   5’371       0.03
ALTESSE                                                                                 3’830                   3’830       0.02
AMIGNE                                                       2’043               398’063               406’106       2.10
ARVINE                                                      99’253            2’421’380            2’520’633     13.21
BIANCA                                                       4’387                   5’659                 10’046       0.05
CHARDONNAY                                          56’392               630’936               687’328       3.60
CHARMONT                                                   757                   1’904                   2’661       0.01
CHASSELAS                                           247’855            7’431’409            7’679’264     40.23
CHENIN BLANC                                             197                 23’303                 23’500       0.12
COMPLETER                                              2’472                 18’842                 21’314       0.11
DORAL                                                           297                   6’182                   6’479       0.03
GEWÜRZTRAMINER                                23’563                 35’064                 58’627       0.31
GOUAIS                                                       5’858                                               5’858       0.03
HIMBERTSCHA                                           2’146                                               2’146       0.01
HUMAGNE                                                22’998               246’084               269’082       1.41
JOHANNITER                                              9’055                   5’358                 14’413       0.08
LAFNETSCHA                                           21’031                                             21’031       0.11
MARSANNE BLANCHE                             15’115               381’044               396’159       2.08
MUELLER-THURGAU                               22’268                 35’822                 58’090       0.30
MUSCAT                                                    56’554               256’314               312’868       1.64
PINOT BLANC                                           31’322               201’578               232’900       1.22
PINOT GRIS                                              34’665               556’872               591’537       3.10
REZE                                                          11’086                 34’894                 45’980       0.24
RIESLING                                                  10’319                 48’190                 58’509       0.31
ROUSSANNE                                              5’037                 28’140                 33’177       0.17
SAUVIGNON BLANC                                19’823               211’563               231’386       1.21
SAVAGNIN BLANC                                  321’770            1’803’121            2’124’891     11.13
SEMILLON                                                   1’282                   1’776                   3’058       0.02
SOLARIS                                                     6’309                   2’363                   8’672       0.05
SYLVANER                                              297’472            2’847’197            3’144’669     16.48
VIOGNIER                                                   5’025                108’211               113’236       0.59
TOTAL CEPAGES BLANCS /                              
TOTAL WEISSE REBSORTEN            1’336’351          17’750’470          19’086’821        100
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                                                                             SURFACES M2 / FLÄCHEN M2      
                                                           Oberwallis    Valais romand    TOTAL VALAIS         %
ANCELLOTTA                                            24’269               206’833                 231’102     0.84
CABERNET FRANC                                  35’212               265’278                 300’490     1.09
CABERNET SAUVIGNON                         21’666               232’419                 254’085     0.93
CARMINOIR                                                1’897                 66’748                   68’645     0.25
CORNALIN                                              221’263            1’388’504              1’609’767     5.86
DAKAPO                                                      5’470                   4’959                   10’429     0.04
DIOLINOIR                                                 49’365               957’350              1’006’715     3.67
DIVICO                                                      10’545               176’086                 186’631     0.68
DUNKELFELDER                                      10’623                 27’442                   38’065     0.14
DURIZE                                                                                    9’716                     9’716     0.04
EYHOLZER ROTER                                    1’927                                                 1’927     0.01
FUMIN                                                                                      9’506                     9’506     0.03
GALOTTA                                                    4’155               127’743                 131’898     0.48
GAMARET                                                 73’198               955’695              1’028’893     3.75
GAMAY                                                    142’335            4’601’144              4’743’479   17.27
GRANOIR                                                    5’337               190’406                 195’743     0.71
HUMAGNE ROUGE                                 111’305            1’309’142              1’420’447     5.17
LEON MILLOT                                             3’744                                                 3’744     0.01
MERLOT                                                  137’526            1’312’629              1’450’155     5.28
MONDEUSE                                                                            2’769                     2’769     0.01
PINOT NOIR                                         2’451’349          10’570’445            13’021’794   47.42
REGENT                                                      5’039                   1’879                     6’918     0.03
SYRAH                                                     116’644            1’609’921              1’726’565     6.29
TANNAT                                                                                   2’815                     2’815     0.01
TOTAL CEPAGES ROUGES
TOTAL ROTE REBSORTEN                3’432’869          24’029’429            27’462’298      100
Autres cépages non AOC
Andere Rebsorten nicht AOC                 83’121               118’251                 201’372
TOTAL GENERAL
GESAMTTOTAL                                   4’852’341          41’898’150            46’750’491

                                                                     
Source: Office cantonal de la viticulture
Quelle: Kantonales Weinbauamt
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Interprofession de la Vigne et du Vin (IVV)
En 2022, la branche vitivinicole retrouve le sourire. La nature semble s’excuser
suite à la récolte cauchemardesque de 2021. La saison 2022 est belle, la
récolte, magnifique. 
Modernisation du vignoble 
Le morcellement extrême du vignoble valaisan est une préoccupation majeure
de la branche. Depuis plusieurs années, la Fédération Valaisanne des
Vignerons (FVV) milite pour le développement d’un vaste projet de remembre-
ment. La thématique a fait son chemin dans la branche et auprès des institu-
tions publiques. La commune de Savièse a lancé en avril 2022 un projet pilote
de modernisation du vignoble. En parallèle, l’IVV et le Service de l’Agriculture
(SCA) ont travaillé à l’extension du projet à l’échelle cantonale. 
Augmentation des moyens nationaux pour la promotion
2022 a été le théâtre d’un intense lobbying pour la viticulture sous la coupole
fédérale. Nous remercions particulièrement nos élus fédéraux qui se sont for-
tement mobilisés depuis 2020 pour faire connaître les enjeux de notre branche
à Berne. 2022 signe l’aboutissement de l’une de ces démarches avec une aug-
mentation des moyens fédéraux mis à disposition de la branche viticole.
L’enveloppe de co-financement des projets passe ainsi de 2,8 millions à 9 mil-
lions pour 2023. 

Branchenverband Walliser Weine
Im Jahr 2022 kann die Weinbranche wieder lächeln. Die Natur scheint sich
nach der erbärmlichen Ernte von 2021 zu entschuldigen. Die Saison 2022 war
gut und die Ernte prächtig. 
Modernisierung des Weinbergs 
Die extreme Zersplitterung der Walliser Weinberge ist eine der Hauptsorgen
der Branche. Seit mehreren Jahren setzt sich der Walliser Winzerverband
(FVV) für die Entwicklung eines umfassenden Landumlegungsprojekts ein. Die
Thematik fand ihren Weg in die Branche und zu den öffentlichen Institutionen.
Die Gemeinde Savièse startete im April 2022 ein Pilotprojekt zur
Modernisierung des Weinbergs. Parallel dazu haber der BWW und die
Dienststelle für Landwirtschaft (DLW) an der Ausweitung des Projekts auf kan-
tonaler Ebene gearbeitet. 
Erhöhung der nationalen Mittel für die Promotion
2022 fand eine intensive Lobbyarbeit für den Weinbau unter der Bundeskuppel
statt. Wir danken insbesondere unseren eidgenössischen Parlamentariern, die
sich seit 2020 stark mobilisiert haben, um die Herausforderungen unserer
Branche in Bern bekannt zu machen. 2022 signalisiert den Erfolg einer dieser
Schritte mit einer Erhöhung der Bundesmittel, die der Weinbranche zur
Verfügung gestellt werden. Der Rahmen für die Mitfinanzierung von Projekten
wird somit von 2,8 Millionen auf 9 Millionen für 2023 erhöht.
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Des volumes de fruits 2022 en dessous de la moyenne
La production valaisanne des fruits et légumes 2022 se monte au total à
46’390 tonnes. Elle est inférieure à la moyenne des dix dernières années de
près de 25 %. 

Les légumes tirent toutefois leur épingle du jeu avec un volume de 6'697
tonnes légèrement supérieur à 2021. Les bonnes conditions climatiques ont
été favorables à des tonnages dans la moyenne et de bonnes qualités. Les
surfaces de carottes ont été supérieures de 10 ha, ce légume restant la pre-
mière culture maraîchère du Valais. 

L’année 2022 des fruits valaisans est en forte baisse, la diminution est de
14 % par rapport à la déjà très faible année 2021. La cause est la consé-
quence des faibles volumes de pommes.
La production totale 2022 de fruits est de 39'693 tonnes et celle des légumes
de 6'697 tonnes.

Evolution de la production valaisanne
Entwicklung der Walliser Produktion

                                            2012-2021                      2022                       Comparaison 2022
Production en t                                                                                 et moyenne 2012-2021
Produktion in t               t               %               t               %                Vergleich 2022 und
                                                                                                          Durchschnitt 2012-2021

Fruits
Obst                            54’082        87%        39’693        86%                           73%
Légumes
Gemüse                       8’120         13%         6’697         14%                           82%
Total                           62’202       100%       46’390       100%                          75%

Unterdurchschnittliche Obstmengen 2022
Die Walliser Obst- und Gemüseproduktion 2022 beläuft sich auf insgesamt
46'390 Tonnen. Sie liegt damit um fast 25% unter dem Durchschnitt der letzten
zehn Jahre. 

Gemüse zieht jedoch mit einem Volumen von 6'697 Tonnen, das leicht über
dem Niveau von 2021 liegt, den Kürzeren. Die guten Wetterbedingungen
waren günstig für durchschnittliche Tonnagen von guter Qualität. Die Anbau-
fläche von Karotten war um 10 ha grösser, womit dieses Gemüse die wich-
tigste Gemüsekultur im Wallis bleibt. 

Das Jahr 2022 der Walliser Früchte ist stark rückläufig, der Rückgang beträgt
14 % im Vergleich zum bereits sehr schwachen Jahr 2021. Die Ursache liegt
in den geringen Apfelmengen.
Die Gesamtproduktion 2022 von Obst beträgt 39'693 Tonnen und die von
Gemüse 6'697 Tonnen.
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Surfaces de fruits et légumes en ha
Obst- und Gemüse Fläche in Ha

FRUITS / OBST                                          2018           2019          2020          2021          2022
Pommes / Äpfel                                          1'051          1'033          1’007           995            968
Poires / Birnen                                             329             314            313            298            297
Abricots / Aprikosen                                    708             708            707            699            688
Cerises / Kirschen                                        25               27              26              25              25
Pruneaux / Zwetschgen                                32               33              35              37              37
Fraises / Erdbeeren                                      44               43              46              43            41.4
Framboises / Himbeeren                              15               15              15              17            16.3
Baies / Beeren                                               5                 4                4                5              4.4
Raisin de table / Tafeltrauben                        0                 0               13              14              14
Pêches / Pfirsiche                                          1                 1                1                2                2
Coings / Quitten                                             1                 1                1                2                2
Total                                                           2'211          2'179         2'168          2’137         2’095

LEGUMES / GEMÜSE                               2018           2019          2020          2021          2022
Carottes / Karotten                                       78               77              59              57              67
Oignons / Zwiebeln                                       16               13              15              16              21
Choux blancs / Weisskohl                             2                 3                3                3                3
Choux rouges / Rotkohl                                 2                 2                3                1                2
Courgettes / Zucchinis                                  12               17              17               11               6
Courges / Kürbisse                                        4                 4                5                4                6
Brocolis / Brokkolis                                      14               12              10               11               9
Asperges blanches / weisse Spargeln         44               50              50              50              46
Asperges vertes / grüne Spargeln                19               21              14               9               14
Choux-fleurs / Blumenkohl                           26               22              24              22              20
Tomates / Tomaten                                       13               11              11               10              10
Salades / Salate                                            5                11               6                7                9
Autres légumes / andere Gemüse                17               17              18              18              17
Total                                                            252             260            235            219            230
dont sous serre / tunnel / 
davon unter Gewächshaus / Tunnel                                28              28              28              24
dont Bio / davon Bio                                                       18.5            18              14              37
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Surfaces
2’095 ha de fruits et 230 ha de légumes ont été cultivés en Valais en 2022. La
baisse des surfaces de fruits est toujours amorcée avec une diminution de
2 % sur une année et plus particulièrement pour les pommes avec - 2.8%. Le
Valais reste néanmoins le premier producteur de fruits en Suisse avec 30 %
des surfaces du pays.
Les surfaces de légumes ont progressé de 11 ha, essentiellement des hec-
tares de carottes dans le Chablais. La plaine du Rhône avec 230 ha ne repré-
sente plus que le 1.7 % des terres légumières du pays. Le Valais compte 24
ha de serre et tunnel de légumes. Une forte augmentation des légumes bio est
à relever avec désormais 16 % des surfaces dévolues à la production biolo-
gique.

Les fraises valaisannes 8 % des volumes du pays, 4 %
pour les framboises
La récolte des fraises a démarré fin avril, 540 tonnes ont été cueillies dans la
plaine du Rhône et 6’711 à l’échelle de la Suisse. La récolte valaisanne a été
inférieure à celle de 2021 de 152 tonnes. La part des fraises indigènes est de
seulement 29 %, la grande majorité étant importée ! Le Valais a produit 49
tonnes de fraises bio.
Le Valais a récolté 87 tonnes de framboises, une baisse importante de 23
tonnes par rapport à 2021, la Suisse a quant à elle produit 2'301 tonnes de
framboises. La part indigène est de 32 %. 

Anbauflächen
2'095 ha Obst und 230 ha Gemüse wurden im Jahr 2022 im Wallis angebaut.
Der Rückgang der Obstflächen ist mit einer Abnahme von 2 % pro Jahr immer
noch im Trend, insbesondere bei den Äpfeln mit - 2,8 %. Dennoch bleibt das
Wallis mit 30 % der Anbaufläche der größte Obstproduzent der Schweiz.
Die Gemüseflächen nahmen um 11 ha zu, hauptsächlich Karotten in der
Chablais Region. Die Rhoneebene mit 230 ha macht nur noch 1,7 % der
Gemüseanbauflächen des Landes aus. Im Wallis gibt es 24 ha Gewächshäu-
ser und Tunnel für Gemüse. Der Anteil von Biogemüse ist stark angestiegen
und beträgt nun 16 % der Anbauflächen.

Erdbeeren aus dem Wallis 8 %, Himbeeren 4 %, des
Landesvolumens
Die Erdbeerernte begann Ende April. In der Rhoneebene wurden 540 Tonnen
gepflückt, schweizweit waren es 6'711 Tonnen. Die Walliser Ernte lag um 152
Tonnen unter der Ernte von 2021. Der Anteil der einheimischen Erdbeeren
betrug nur 29 %, die überwiegende Mehrheit wurde importiert! Das Wallis pro-
duzierte 49 Tonnen Bio-Erdbeeren.
Das Wallis erntete 87 Tonnen Himbeeren, ein deutlicher Rückgang um 23
Tonnen im Vergleich zu 2021. Die Schweiz produzierte ihrerseits 2'301 Tonnen
Himbeeren. Der inländische Anteil betrug 32 %.
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Récolte retrouvée pour les abricots
La cueillette des abricots a débuté précocement le 2 juin, soit 14 jours plus tôt
que 2021 pour se terminer le 16 septembre avec les variétés tardives. Il faut
toutefois préciser que le 85 % de la production a été concentré entre le 27 juin
et le 10 août.
Les cultures valaisannes d’abricots atteignent en 2022 une récolte de 7’659
tonnes, soit dans la moyenne des dix dernières années. Les conditions clima-
tiques ont été globalement favorables cette année. Toutefois, un épisode de
gel a impacté le coteau où des dégâts très localisés ont fortement touché cer-
taines exploitations.
Les prix n’ont pas évolué à la hausse malgré l’augmentation des coûts de pro-
duction. Les prix indicatifs production sont inchangés depuis 2008.
Le maintien d’un prix équitable pour le producteur indigène représente un véri-
table défi face à la concurrence des abricots importés de l’UE et de l’offre plé-
thorique de pêches et nectarines. 
Avec 699 ha le Valais occupe le 96 % des surfaces suisses. Les abricots repré-
sentent la deuxième surface fruitière du pays derrière les pommes et très légè-
rement supérieure aux poires.

Endlich wieder Walliser Aprikosen
Die Aprikosenernte begann früh am 2. Juni, 14 Tage früher als 2021, und
endete bei den späten Sorten am 16. September. Es muss jedoch darauf hin-
gewiesen werden, dass 85 % der Produktion zwischen dem 27. Juni und dem
10. August konzentriert waren. 
Die Walliser Aprikosenkulturen erreichten im Jahr 2022 eine Ernte von 7'659
Tonnen, was dem Durchschnitt der letzten zehn Jahre entspricht. Die klimati-
schen Bedingungen waren in diesem Jahr insgesamt günstig. Eine
Frostepisode betraf jedoch die Hanglagen, wo einige Betriebe durch lokale
Schäden stark in Mitleidenschaft gezogen wurden.
Die Preise entwickelten sich trotz der gestiegenen Produktionskosten nicht
nach oben. Die Richtpreise für die Produktion sind seit 2008 unverändert.
Die Aufrechterhaltung eines fairen Preises für den einheimischen Produzenten
stellt angesichts der Konkurrenz, durch aus der EU importierte Aprikosen und
durch das Überangebot an Pfirsichen und Nektarinen, eine echte Herausfor-
derung dar. 
Mit 699 ha nimmt das Wallis 96 % der Schweizer Anbaufläche ein. Aprikosen
sind nach Äpfeln die zweitwichtigste Obstfläche des Landes und liegen nur
geringfügig über den Birnen.
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Très faible récolte de pommes 
La production valaisanne se traduit par une récolte de pommes et de poires de
belle qualité avec des quantités faibles pour les pommes, mais dans la
moyenne pour les poires. Les causes principales de ces faibles volumes de
pommes sont les conditions météorologiques extrêmes durant la période
d’éclaircissage qui ont favorisé la chute des fruits. 
Au final, 23'346 tonnes de pommes et 6'818 tonnes de poires ont été récoltées.
La période de cueillette s’est étalée de fin juillet à fin octobre, les récoltes se
sont déroulées dans de bonnes conditions climatiques. La variété gala repré-
sente le 50 % des volumes. 
Sur le plan suisse la situation a été meilleure avec 119'867 tonnes de pommes.
Le 43 % des pommes produites à l’échelle du pays provient de l’Est de la
Suisse. Quant aux poires la récolte est de 18'174 tonnes. La part valaisanne
est de 38 %.

Arboriculture / Obstbau
Récolte / Ernte                        2018          2019          2020          2021          2022                                                     t                 t                 t                 t                 t
Pommes / Äpfel                        36’785       32’485       28’128       36’015       23’346
Poires / Birnen                           8’883         8’627         9’231         5’814         6’818
Abricots / Aprikosen                  8’850         8’492         7’800         3’092         7’659
Framboises / Himbeeren            134            138            125            108             87
Fraises / Erdbeeren                    665            711            618            692            540
                                                      

Sehr schwache Apfelernte 
Die Walliser Produktion zeigt sich in einer Apfel- und Birnenernte von schöner
Qualität mit geringen Mengen bei den Äpfeln, aber durchschnittlichen Mengen
bei den Birnen. Die Hauptursachen für die geringen Apfelmengen waren die
extremen Wetterbedingungen während der Ausdünnungsperiode, die das
Abfallen der Früchte begünstigten. 
Letztendlich wurden 23'346 Tonnen Äpfel und 6'818 Tonnen Birnen geerntet.
Die Erntezeit erstreckte sich von Ende Juli bis Ende Oktober, die Ernte fand
unter guten klimatischen Bedingungen statt. Die Sorte Gala machte 50 % der
Menge aus.  
In der Schweiz war die Situation mit 119'867 Tonnen Äpfeln besser. 43 % der
landesweit produzierten Äpfel stammten aus der Ostschweiz. Bei den Birnen
belief sich die Ernte auf 18'174 Tonnen. Der Walliser Anteil betrug 38 %.
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Rendement brut
Le rendement brut du secteur des fruits et légumes du Valais se chiffre en
2022 à CHF 72’341'295. Ce résultat est inférieur à la moyenne des 10 der-
nières années.
Par rapport à 2021, le rendement brut global 2022 est supérieur de 3.36 %. 

         • Fruits          58.9 Mio                                                                         
         • Légumes     13.4 Mio     

Les prix et les acomptes, entrant dans la détermination du rendement brut,
résultent d’une moyenne des montants versés pour les fruits et légumes de
garde récoltés en 2022. 

Rendement brut – Fruits et légumes (en mio. de Fr.)
Rohertrag – Obst und Gemüse (in Mio. Fr.)

                                                                               2020                    2021                    2022
Pommes/ Äpfel                                                   27’002’880          34’574’400          22’645’620
Poires / Birnen                                                     9’138’690            5’755’860            6’749’820
Abricots / Aprikosen                                           21’840’000           8’657’600           21’598’380
Autres fruits / Andere Früchte                             9’137’640            7’835’280            8’000’760
Total fruits / Total Früchte                               67’119’210          56’823’140          58’994’580
Asperges / Spargeln                                            5’673’450             4’811’340             4’956’840
Autres légumes / Andere Gemüse                      8’687’359            8’445’010            8’479’875
Total légumes / Total Gemüse                        14’360’809          13’256’350          13’436’715
Rendement brut total / Rohertrag Total         81’480’019          70’079’490          72’431’295

Der Rohertrag des Obst- und Gemüsesektors beträgt 2022, Fr. 72’341'295.
Dieses Ergebnis liegt unter dem durchschnittlichen Rohertrag der letzten zehn
Jahre.

Verglichen mit 2021 liegt der gesamte Rohertrag um 3.35 % höher. 

         • Obst           58.9 Mio.                                                                         
         • Gemüse     13.4 Mio.   

Die Preise und Anzahlungen, die in die Ermittlung des Rohertrags einfliessen,
beruhen auf dem Durchschnitt der Beträge, die für 2022 geerntetes Lagerobst
und -gemüse bezahlt wurden.
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Les préocupations climatiques 
En 2022, l’Office d’arboriculture et de cultures maraîchères et l’Interprofession
des fruits et légumes du Valais ont évalué les possibilités d’améliorer la gestion
des risques climatiques. De nombreuses pistes et alternatives ont été étu-
diées. La solution la plus réaliste, tant sur le plan des coûts que de la mise en
œuvre, est celle de la création d’un fonds cantonal climatique dont le but exclu-
sif est d’assurer la pérennité de l’agriculture valaisanne lors de la survenance
d’aléas climatiques graves ou de risques phytosanitaires majeurs. Le fond cou-
vrirait les risques liés aux aléas climatiques et aux risques phytosanitaires. 

Le principe se base sur un financement par une contribution climatique obliga-
toire et solidaire sur les cultures spéciales inscrite dans la loi sur l’agriculture à
laquelle s’ajouterait une participation du Canton. Le fonds serait compatible
avec une mise en œuvre sur le plan fédéral d’une assurance récolte selon les
objectifs de la PA22+. Le fonds permettrait de couvrir une partie des coûts fixes
de production en cas de dégâts majeurs. La gestion du fonds incomberait au
Service de l’agriculture, le fonds serait activé sur demande de la branche en
cas d’accident climatique extraordinaire. 

La suite de ce travail préparatoire sera la modification de la loi sur l’agriculture
qui sera débattue en 2023 au Parlement valaisan.

Die klimatischen Bedenken
Im Jahr 2022 evaluierten das Amt für Obst- und Gemüsebau und der
Branchenverband Obst und Gemüse Wallis Möglichkeiten zur Verbesserung
des Klimarisikomanagements. Dabei wurden zahlreiche Ansätze und
Alternativen untersucht. Die realistischste Lösung, sowohl in Bezug auf die
Kosten als auch auf die Umsetzung, ist die Schaffung eines kantonalen
Klimafonds, dessen ausschliessliches Ziel es ist, den Fortbestand der Walliser
Landwirtschaft beim Auftreten schwerwiegender klimatischer Gefahren oder
grosser phytosanitärer Risiken zu gewährleisten. Der Fonds würde die klimati-
schen und pflanzengesundheitlichen Risiken abdecken.

Das Prinzip basiert auf einer Finanzierung durch einen obligatorischen und
solidarischen Klimabeitrag auf Spezialkulturen, der im Landwirtschaftsgesetz
verankert ist, ergänzt durch eine Beteiligung des Kantons. Der Fonds wäre mit
einer Umsetzung einer Ernteversicherung auf Bundesebene gemäss den
Zielen der AP22+ vereinbar. Er würde es ermöglichen, einen Teil der fixen
Produktionskosten im Falle von Grossschäden zu decken. Die Verwaltung des
Fonds würde der Dienststelle für Landwirtschaft obliegen und würde auf Antrag
der Branche im Falle eines ausserordentlichen klimatischen Vorfalls aktiviert. 

Die Fortsetzung dieser Vorarbeit wird die Änderung des Landwirtschafts-
gesetzes sein, welche 2023 im Walliser Parlament diskutiert wird.
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Une bonne saison pour les asperges
La saison des asperges valaisannes a débuté fin mars par les cultures sous
tunnel. Les conditions climatiques ont été favorables durant toute la période de
production, ce qui a permis de mettre sur le marché des volumes supérieurs à
2021.
L’asperge du Valais représente la principale source du rendement brut de
légumes. 46 ha d’asperges blanches et 14 ha de vertes sont cultivés entre
Collombey-Muraz et Sierre. Les surfaces sont en légère baisse pour la
blanche. 

Légumes primeurs dès la fin mai
La fin mai marque le début de la récolte des légumes primeurs avec le trio :
carottes, oignons et pommes de terre. Le début d’arrachage a été favorable
aux cultures valaisannes permettant de fournir le marché suisse quelques
jours avant les autres régions du pays.  La situation des prix a été identique à
l’année précédente. Ces légumes restent très attendus des consommateurs,
ils permettent de faire le lien entre les légumes d’hiver et ceux d’été. 

Culture maraîchère / Gemüsebau

Récolte / Ernte                            2018          2019         2020        2021        2022
                                                                           t                 t                t               t               t   
Carottes de garde / Lagerkarotten                 2’340          2’266        1’492        1’314        1’368
Tomates / Tomaten                                         1’365          1’156        1’130        1’001        1’091
Oignons / Zwiebeln                                          256            208           244           254          332

Eine gute Saison für Spargel
Die Walliser Spargelsaison begann Ende März mit dem Anbau in Tunneln. Die
klimatischen Bedingungen waren während der gesamten Produktionsperiode
günstig, so dass mehr als 2021 auf den Markt gebracht werden konnte.
Der Walliser Spargel stellt die Hauptquelle des Gemüsebruttoertrags dar. 46
ha weisse Spargeln und 14 ha Grünspargeln werden zwischen Collombey-
Muraz und Siders angebaut. Die Flächen sind bei weissen Spargeln leicht
rückläufig.

Frühgemüse ab Ende Mai
Ende Mai beginnt die Ernte des Frühgemüses mit dem Trio: Karotten, Zwiebeln
und Kartoffeln. Die frühe Ernte war für die Walliser Kulturen günstig, sodass
der Schweizer Markt einige Tage vor den anderen Regionen des Landes belie-
fert werden konnte. Die Preissituation war mit der des Vorjahres identisch.
Diese Gemüsesorten werden von den Konsumenten weiterhin sehr erwartet,
da sie eine Brücke zwischen Winter- und Sommergemüse bilden.

Source / Quelle: Interprofession des fruits et légumes du Valais – IFELV
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Production animale
Production laitière
L’année très sèche a pénalisé la production laitière, aussi dans les alpages.
Malgré cela, la transformation du lait à meilleure valeur ajoutée a suivi le trend
positif des dernières années. Les prix indicatifs au niveau suisse se sont amé-
liorés et ont influencé positivement le résultat cantonal.

Production de viande bovine
Les effectifs du bétail se sont maintenus en 2022, ainsi que le rendement
estimé.

Production ovine
Le marché de la viande d’agneaux a été bon. Les agneaux ont été valorisés à
un prix intéressant. Les effectifs de brebis laitières ont continué d’augmenter et
avec eux la production de lait dont le rendement brut a dépassé le million de
francs cette année.

Tierproduktion
Milchproduktion
Das sehr trockene Jahr beeinträchtigte die Milchproduktion, auch auf den
Alpen. Trotzdem folgte die Milchverarbeitung mit höherer Wertschöpfung dem
positiven Trend der letzten Jahre. Die gesamtschweizerischen Richtpreise
haben sich verbessert und wirkten sich positiv auf das kantonale Ergebnis aus.

Rindfleischproduktion
Die Viehbestände sowie der geschätzte Ertrag blieben 2022 stabil.

Schafzucht
Der Markt für Lammfleisch war gut. Die Lämmer wurden zu einem guten Preis
verwertet. Der Bestand an Milchschafen stieg weiter an und damit auch die
Milchproduktion, deren Bruttoertrag in diesem Jahr eine Million Franken über-
stieg.
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Production animale (suite)
Production caprine
Comme l’année précédente, le nombre des chèvres traites a augmenté alors
que globalement le cheptel se situait à 6'000 têtes. Le rendement a augmenté
légèrement.

Aviculture
Les effectifs professionnels furent stables en Valais ; les dernières structures
importantes atteignèrent leur plein rendement. Comme les années précé-
dentes, sur le plan national, le marché de l’œuf et de la viande de poulet était
toujours solide, avec des prix attractifs.

Production porcine
Le secteur reste anecdotique en Valais. Le rendement estimé était en légère
baisse, dans un marché toujours compliqué au niveau suisse.

Apiculture
Le début de la saison a été précoce avec de très bons rendements. La séche-
resse estivale a provoqué une fin de saison prématurée en montagne, sans
toutefois péjorer le rendement annuel qui fut supérieur à celui des années pré-
cédentes, grâce aussi à l’augmentation des colonies.

Tierproduktion (Fortsetzung)
Ziegenzucht
Wie letzes Jahr nahm die Anzahl der gemolkenen Ziegen zu, während der
Bestand insgesamt bei 6’000 Köpfen blieb. Der Ertrag stieg leicht an.

Geflügelzucht
Der Betriebsstand war im Wallis stabil; es wurden keine neuen Betriebsstruk-
turen geschaffen. Wie in den vergangenen Jahren war der Markt für Eier und
Hühnerfleisch auf nationaler Ebene weiterhin solide und bat attraktive Preise.

Schweinezucht
Der Sektor bleibt im Wallis anekdotisch.  Der geschätzte Ertrag war leicht rück-
läufig, in einem auf Schweizer Ebene weiterhin komplizierten Markt.

Bienenzucht
Die Saison begann früh mit sehr guten Erträgen. Die Sommertrockenheit
führte in den Bergen zu einem vorzeitigen Saisonende, ohne jedoch den
Ertrag zu beeinträchtigen. Der Jahresertrag war höher als in den Vorjahren,
was auch auf die Zunahme der Anzahl der Bienenvölker zurückzuführen war.

Source: Office de l’économie animale 
Quelle: Amt für Viehwirtschaft
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Effectif du bétail en 2022 – Canton du Valais
Viehbestand 2022 – Kanton Wallis
Espèce bovine / Rindvieh                           Espèce équine / Pferdegattung

Détenteurs / Tierhalter                     1’138      Détenteurs / Tierhalter                    806
avec vaches laitières / 
mit Milchkühen                                    911      
                                                                       Cheptel total / 
Cheptel total / Bestand Total      31’638      Totalbestand                               4’254

Vaches laitières / Milchkühe          10’449      femelles, mâles castrés
                                                                       de + 900 jours, garrot + 148 cm /         
Autres vaches / Andere Kühe         3’275      männliche, weibliche kastrierte Tiere    
                                                                       von + 900 Tage,                                   
Femelles de + 730 jours /                              Schulterhöhe + 148 cm                1’476
Weiblich von + 730 Tage                 3’344                                                                   
                                                                       femelles, mâles castrés / 
Mâles de + 730 jours /                                   de + 900 jours, garrot - 148 cm /          
Männlich von + 730 Tage                   251      männliche, weibliche kastrierte Tiere    
                                                                       von + 900 Tage,                                           
Femelles de + 365 à 730 jours /                    Schulterhöhe - 148 cm                2’010
Weiblich von + 365 bis 730 Tage    3’962                                                                    
                                                                       Etalons de + 900 jours                         
Mâles de + 365 à 730 jours /                         garrot + ou - 148 cm /                              
Männlich von + 365 bis 730 Tage      864      Hengste von + 900 Tage
                                                                       Schulterhöhe + ou - 148 cm           530
Femelles de + 160 à 365 jours /                    
Weiblich von + 160 bis 365 Tage    1’189      Jeunes animaux de + 180 à                 
                                                                       900 jours, garrot  + ou - 148 cm /
Femelles jusqu’à 160 jours                           Jungtiere von 180 bis 900 Tage               
Weiblich bis zu 160 Tage                 4’075      Schulterhöhe +                                     
                                                                       oder - 148 cm                                 222
Mâles de + 160 à 365 jours /                         
Männlich von +160 bis 365 Tage       818      Poulins de - 180 jours
                                                                       garrot + ou moins 148 cm /
Mâles jusqu’à 160 jours /                              Fohlen von - 180 Tage
Männlich bis zu 160 Tage                3’411      Schulterhöhe +                                     
                                                                       oder - 148 cm                                  16
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Espèce porcine / Schweine                        Espèce ovine / Schafe

Détenteurs / Tierhalter                         19      Détenteurs / Tierhalter                   637

Cheptel total / Totalbestand         1’289      Cheptel total /                             35’642
                                                                      Totalbestand

Nombre de truies /                                         Brebis d'élevage (> 12 mois) /
Anzahl Mutterschweine                        14      Weibl. Zuchtschafe (> 12 Mo.)            
                                                                                                                        25’644
Truies non allaitantes / Säue               17      Béliers (> 12 mois) /
                                                                      Widder (> 12 Monate)                1’180
Verrats d’élevage / Zuchteber                3                                                                  
                                                                      Agneaux (< 12 mois) /
Porcelets / Ferkel                                20      Lämmer (< 12 Monate)               7’304
        
Porcs à l’engrais / Mastferkel          1’235      Brebis traites / Milchschafe         1’117

P                                                             4      Agneaux de pâturage/
                                                                      Alpenlämmer                                 397

Espèce caprine / Ziegen                            Volaille / Geflügel

Détenteurs / Tierhalter                       280      Détenteurs / Tierhalter                   173

Cheptel total / Totalbestand         5’944      Cheptel total / 
                                                                      Totalbestand                           57’176
Chèvres traites / Milchziegen          1’268      
                                                                      Poules pondeuses / 
Autres chèvres / Andere Ziegen     3’300      Legehennen                              56’737
                                                                                                                                   
Boucs (> 12 mois) /                            300      Poules, coqs, poussins /                 34
Ziegenböcke (> 12 Monate)                           Hühner, Hähne, Kücken
                                                                      
Cabris (< 12 mois) /                           878      Poulets de chair / Mastpoulet           252
Zicklein (< 12 Monate)                                   
                                                                      Poules et coqs d’élevage /
Chèvres naines / Zwergziegen          198      Zuchthühner und -hähne               146
                                                                      
                                                                      Dindes / Truthennen                          7

Source: Office des paiements directs
Quelle: Amt für Direktzahlungen
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L’année laitière en Suisse et dans le rayon de la Fédéra-
tion laitière valaisanne
La période d’estivage a été raccourcie sur certains alpages vu le manque
d’eau. Alors qu’il était prédit une baisse de la production laitière en automne
parce qu’il fallait attaquer la réserve hivernale de fourrage à cause des dés-
alpes prématurées du bétail estivé, l’été indien a permis une repousse des
prairies pour fournir une herbe conséquente. La production laitière des mois
d’automne a été plus importante que celle des mêmes mois de l’année précé-
dente.

Dans le rayon fédératif, la production laitière 2022 a atteint 34’195  tonnes. Il
s’agit d’une diminution de 3’768 tonnes (- 9.9 %) par rapport à l’année précé-
dente. L’observation des différents types de production montre une baisse
aussi bien pour le lait de centrale (- 8.6 %)  que le lait de fromagerie (- 4.2 %)
ou le lait d’alpage (- 19.6 %). Les raisons sont diverses. Des producteurs ont
cessé leur activité. La perte d’un volume important a impacté le lait de centrale
du fait du choix d’un producteur de changer d’acheteur de lait. Les conditions
climatiques ont certainement joué un rôle. 

Michproduktion in der Schweiz und im Gebiet des
Walliser Milchverbands 
Die Sömmerungsperiode wurde auf einigen Alpen aufgrund des Wasserman-
gels verkürzt. Obwohl für den Herbst ein Rückgang der Milchproduktion vor-
hergesagt wurde, weil die Winterfutterreserven wegen der vorzeitigen
Abalpung angegriffen werden mussten, sorgte der Altweibersommer dafür,
dass die Wiesen nachwuchsen und reichlich Gras zur Verfügung stand.

Im Verbandsgebiet belief sich die Milchproduktion 2022 auf 34’195 Tonnen.
Dies ist ein Rückgang um 3’768 Tonnen (- 9.9 %) im Vergleich zum  Vorjahr.
Die Betrachtung der verschiedenen Produktionsarten zeigt einen Rückgang
sowohl bei der Molkereimilch  (- 8.6%) als auch bei der Käsereimilch (- 4.2 %)
und der Alpmilch (- 19.6 %). Die Gründe dafür sind unterschiedlich. Einige
Erzeuger haben ihre Tätigkeit eingestellt. Ein Erzeuger hat sich für einen ande-
ren Milchabnehmer entschieden, was zu einem Verlust eines grossen
Volumens Molkereimilch führte. Sicherlich spielten auch die klimatischen
Bedingungen eine Rolle. 

               Période                           Production                         Variation                   Différence
      Janvier – décembre                    mio. kg                             mio. kg                           %
      Januar – Dezember                 Produktion                     Veränderung                 Differenz
                  2021                                   37.96                                -0.611                           -1.6
                  2022                                   34.19                                -3.768                           -9.9
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L’année laitière en Suisse et dans le rayon de la Fédéra-
tion laitière valaisanne (suite)
Le début d’année fut marqué par une demande d’augmentation de prix pour le
lait bio en réponse au durcissement des directives du Bourgeon (- 5 % de
concentré). 4 cts/kg de lait furent accordés par la branche ce qui impliquait
également une augmentation du prix de vente du fromage bio fabriqué en
Valais. Cet ajustement à peine entré en vigueur, face à l’envol des prix des
intrants (énergie, fourrage, engrais, etc.) renforcé par la guerre en Ukraine,
une augmentation supplémentaire de 5ct/kg, pour tous le types de lait, entrait
en force à mi-avril avec une répercussion sur le prix de vente du fromage.
Pour le Valdor, c’est la seconde augmentation en 2 ans alors que son prix
n’avait pas changé depuis 2014. L’inflation guette, le panier de la ménagère
coûte plus cher. 
La production laitière nationale en 2022 s’élève à 3.354 millions de tonnes. Il
s’agit d’une diminution de 50’841 tonnes (- 1.5 %) par rapport à 2021.  Moins
de lait signifie aussi moins de transformation en fromages (- 2.5 %), en beurre
(- 9.0 %) et en produits de laiterie (- 0.6 %) dont principalement le lait de
consommation, la crème de consommation et les yogourts.
La Suisse a importé 6'100 tonnes de beurre en 2022. Par rapport à la
demande en Suisse de beurre qui est 46'000 tonnes, les importations en repré-
sentaient environ le 13 %.  

Michproduktion in der Schweiz und im Gebiet des
Walliser Milchverbands  (Fortsetzung)
Der Jahresbeginn war geprägt von der Forderung nach einer Preiserhöhung
für Biomilch als Antwort auf die strengeren Knospe-Richtlinien (- 5 %
Kraftfutter). 4 Rp/kg Milch wurden von der Branche gewährt, was auch eine
Erhöhung des Verkaufspreises für den im Wallis hergestellten Biokäse bedeu-
tete. Kaum war diese Anpassung in Kraft getreten, trat angesichts des durch
den Krieg in der Ukraine verstärkten Preisanstiegs bei den Betriebsmitteln
(Energie, Futtermittel, Dünger, etc.) eine Anpassung des Preises für alle
Milcharten nach oben in Kraft. Sie betrug 5 ct/kg Milch, die Mitte April gewährt
wurde, was eine  Auswirkung auf den Verkaufspreis des Käses hatte. Für den
Valdor war dies die zweite Erhöhung innerhalb von zwei Jahren, obwohl sein
Preis seit 2014 unverändert geblieben war. Die Inflation lauert, der Warenkorb
wird teurer.
Die nationale Milchproduktion im Jahr 2022 beläuft sich auf 3.354 Millionen
Tonnen. Dies bedeutet einen Rückgang von 50’841 Tonnen (1.5 %) im
Vergleich zu 2021. Weniger Milch bedeutet auch weniger Verarbeitung zu
Käse (- 2.5 %), Butter (- 9.0 %) und Molkereiprodukten (- 0.6 %), darunter vor
allem Konsummilch, Rahm und Joghurt. 
Die Schweiz importierte 2022  6'100 Tonnen Butter. Im Vergleich zur
Schweizer Nachfrage nach Butter, die bei 46'000 Tonnen liegt, machten die
Importe rund 13 % aus. 

Source: FLV/ Quelle: WMV
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Interprofession Raclette du Valais AOP (IPR)
Selon les statistiques de TSM, 2'458 tonnes de fromage valaisan au lait cru ont
été produites durant l'année civile 2022, ce qui correspond à une baisse de pro-
duction de 120 tonnes (- 4,6 %) par rapport à 2021. Ce recul est principalement
dû à l'été sec et chaud et par conséquent, au manque de fourrage sur les alpages
et à la qualité réduite du fourrage dans les régions de montagne. En consé-
quence, la production de Raclette du Valais AOP a également diminué de 103
tonnes (- 5,7%). 

En raison du recul de la production durant les mois d'été et d'automne, le niveau
des stocks de Raclette du Valais AOP était bas fin décembre 2022, ce qui a
entraîné des difficultés partielles de livraison.

La qualité du fromage était excellente en 2022. Sur l'ensemble de la quantité de
fromage taxée, 99,52 % des fromages ont été jugés de première qualité, c'est-à-
dire qu'ils ont obtenu 18 points ou plus. Seul 0,48 % de la quantité a dû être
classé dans la qualité 1B par la commission de taxation.

Le Val de Bagnes a accueilli les championnats suisses du fromage du 22 au 25
septembre 2022. La fromagerie des Haudères a gagné avec le fromage «HAU-
DERES» dans la catégorie Raclette du Valais AOP.

Sortenorganisation Raclette du Valais AOP (SOR) 
Im Kalenderjahr 2022 wurden gemäss Statistik der TSM 2’458 Tonnen Walliser
Rohmilchkäse produziert, was einem Produktionsrückgang von 120 Tonnen (-
4.6 %) gegenüber 2021 entspricht. Dieser Rückgang ist vor allem auf den
trockenen und heissen Sommer und die dadurch fehlende Futtermenge auf
den Alpweiden und die verminderte Futterqualität im Berggebiet zurück zu füh-
ren. Entsprechend ging auch die Produktion von Raclette du Valais AOP um
103 Tonnen (- 5.7%) zurück. 

Aufgrund des Produktionsrückgangs in den Sommer- und Herbstmonaten war
der Lagerbestand an Raclette du Valais AOP Ende Dezember 2022 tief,
sodass teilweise Lieferengpässe bestanden.  

Die Käsequalität war im Jahr 2022 hervorragend. Bei der gesamten taxierten
Käsemenge wurden 99.52% der Käse als erstklassig beurteilt, das heisst sie
haben 18 Punkte und mehr erreicht. Nur 0.48 % der Menge mussten von der
Taxationskommission in die Qualität 1B eingeteilt werden.

Im Val de Bagnes fanden vom 22. – 25. September 2022 die Schweizer
Käsemeisterschaften statt. Die Käserei Les Haudères gewann mit dem Käse
«HAUDERES» in der Kategorie Raclette du Valais AOP. 

Source: IPR / Quelle: SOR
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Grandes cultures: des conditions climatiques difficiles
2022 fut une année aux conditions climatiques difficiles, à croire que les
années "normales" n'existent plus. La sécheresse estivale a marqué les diffé-
rences de terrain entre le Valais central et le Chablais valaisan.
En effet, les rendements des céréales furent en dessous de la moyenne dans
le Valais central alors que les mêmes cultures ont profité des terres humides
du Chablais pour y atteindre des rendements moyens, voire supérieurs.
La qualité boulangère des céréales panifiables  était bonne sur l'ensemble du
territoire. Globalement, la météo a permis des récoltes régulières et ne néces-
sitant quasiment aucun séchage d’appoint.
Les rendements moyens de cultures d’automne sont dans la norme, mais vont
de très médiocres à très bons selon les parcelles et les différentes qualités de
terres. Le colza ainsi que le maïs ont pu être récoltés avec des teneurs en
humidité historiquement basses, économisant ainsi du séchage.
Les cultures de pommes de terre qui ont pu être arrosées se sont bien tenues.
Elles ont de plus été plutôt épargnées par les maladies fongiques grâce au cli-
mat sec. Attention tout de même car la récolte dans des conditions très
chaudes a tendance à péjorer ses capacités de stockage. 
La betterave continue son difficile chemin de croix. Même si son rendement en
sucre fut légèrement supérieur à celui de l'année 2021 qui fut particulièrement
bas, la cicadelle est toujours présente.

Ackerkulturen: schwierige Wetterbedingungen
2022 war ein Jahr mit schwierigen klimatischen Bedingungen, sodass man
meinen könnte, es gäbe keine "normalen" Jahre mehr. Die Sommertrockenheit
führte zu deutlichen Unterschieden zwischen dem Mittelwallis und dem
Chablais.
So waren die Getreideerträge im Mittelwallis unterdurchschnittlich, während
die gleichen Kulturen im Chablais dank der feuchten Böden, mittlere oder
sogar höhere Erträge erzielten.
Die Backqualität der Brotgetreide war im gesamten Gebiet gut. Insgesamt
ermöglichte das Wetter regelmässige Ernten, die kaum eine zusätzliche Trock-
nung erforderten.
Die durchschnittlichen Erträge der Herbstkulturen lagen im Rahmen der Norm,
reichten aber je nach Parzelle und Bodenqualität von sehr schlecht bis sehr
gut. Raps und Mais konnten mit einem historisch niedrigen Feuchtigkeitsgehalt
geerntet werden, was Trocknungszeiten sparte.
Die Kartoffelkulturen, die bewässert werden konnten, hielten sich gut. Dank
des trockenen Klimas blieben sie auch weitgehend von Pilzkrankheiten ver-
schont. 
Die Rüben setzten ihren schwierigen Kreuzweg fort. Auch wenn der
Zuckerertrag etwas höher ist als im Jahr 2021, in welchem der Zuckerertrag
besonders niedrig war, ist die Zikade immer noch präsent. 

Source / Quelle: Landi Chablais-Lavaux SA
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Surfaces et rendements / Flächen und Erträge

Culture / Kultur                                                  Surface        Rendement / Ertrag
                                                                             Fläche                        
                                                                                ha              dt/ha    Total dt

Céréales panifiables / Brotgetreide
- Blé / Weizen                                                                   449.14              60           26’948
- Seigle / Roggen                                                             136.87              35            4’790        
- Divers / Diverse                                                               25.37               40            1’015
Total céréales panifiables /
Brotgetreide Total                                                             611.38                                   

Oléagineux / Ölpflanzen
- Colza / Raps                                                                   72.24               35            2’528
- Soja / Sojabohne                                                             14.11               35              494
- Tournesol / Sonnenblumen                                              3.08                30               93
- Courge / Kurbis                                                                   0

Céréales fourragères et oléagineux fourragers / 
Futtergetreide und Futterölpflanzen                                 131.48              55            7’231        
Autres céreales / Andere Getreide                                   29.19               40            1’168
         

Maïs                                                                                                             
- Grain / Körnermais                                                         299.07             100          29’907
- Ensilage / Silomais                                                         466.31             110          51’294

Pommes de terre / Kartoffeln                                           125.68             300          38’604

Betteraves sucrières / Zuckerrüben                                  56.79              350          19’875

Lentilles / Linsen                                                                2.26                                                 

Riz / Reis                                                                            1.59                                                 

Matières premières renouvelables / 
Erneurerbare Rohstoffe                                                      1.85

Chanvre / Hanf                                                                   2.26                                                 

Sorgho / Hirse                                                                   12.14                 

Sarrasin / Buchweizen                                                        1.75                  

Total                                                                               1’834.37                                 
Source: Office des Paiements Directs et Landi Chablais-Lavaux SA
Quelle: Amt für Direktzahlungen und Landi Chablais-Lavaux SA
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Enfin la sortie de la pandémie de SRAS-CoV-2…
Le variant Omicron a permis l’acquisition rapide d’une immunité collective. À
partir du 17 février 2022, le Conseil fédéral levait la majorité des mesures de
lutte contre le coronavirus. Il ne maintenait que l’isolement des personnes
dépistées positives ainsi que le port du masque obligatoire dans les transports
publics et dans les établissements de santé. Le 1er avril enfin, le gouvernement
levait ces dernières mesures.
L’agriculture a ressenti immédiatement les effets de la levée des mesures : les
consommateurs ont rapidement repris leurs anciennes habitudes d’achats et
ils ont déserté les magasins à la ferme.
… mais la guerre éclate en Ukraine 
Le 24 février, la Russie attaquait l’Ukraine. Des millions de personnes furent
jetées sur les routes de l’exil. Les exportations ukrainiennes de céréales et
d’oléagineux furent bloquées pendant 6 mois, générant la crainte d’une famine
en Afrique et en Asie.
Cette guerre touche l’agriculture suisse. L’approvisionnement en engrais est
durablement impacté, l’Ukraine étant un producteur incontournable au plan
mondial. Les prix du pétrole et du gaz ont explosé suite au boycott des expor-
tations russes. Selon l’USP, les coûts des agents de production ont augmenté
de 900 millions de francs. Les hausses de prix des productions agricoles ne
compensent pas cet accroissement de charges, ce qui induit une perte de
revenu du secteur agricole.

Endlich weg aus der SARS-CoV-2-Pandemie…
Die Omicron-Variante führte zur raschen Entwicklung einer Herdenimmunität.
Ab dem 17. Februar 2022 hob der Bundesrat die meisten Maßnahmen zur
Bekämpfung des Coronavirus auf. Er behielt lediglich die Isolierung von positiv
getesteten Personen sowie die Maskenpflicht in öffentlichen Verkehrsmitteln
und Gesundheitseinrichtungen bei. Am 1. April hob die Regierung schließlich
die letzten Massnahmen auf.
Die Landwirtschaft bekam die Auswirkungen der Aufhebung der Massnahmen
sofort zu spüren: Die Verbraucher kehrten schnell zu ihren alten
Einkaufsgewohnheiten zurück und verließen die Hofläden.
... aber in der Ukraine bricht ein Krieg aus
Am 24. Februar griff Russland die Ukraine an. Millionen von Menschen wurden
in die Flucht getrieben. Die ukrainischen Getreide- und Ölsaatenexporte wur-
den sechs Monate lang blockiert, was die Angst vor einer Hungersnot in Afrika
und Asien auslöste.
Dieser Krieg betrifft die Schweizer Landwirtschaft. Die Versorgung mit
Düngemitteln wird nachhaltig beeinträchtigt, da die Ukraine weltweit ein unum-
gänglicher Produzent ist. Die Öl- und Gaspreise explodierten aufgrund des
russischen Exportboykotts. Laut SBV sind die sogenannten Vorleistungskos-
ten um rund 900 Mio. Franken gestiegen. Die Preissteigerungen bei den land-
wirtschaftlichen Erzeugnissen konnten diese höheren Kosten nicht ausglei-
chen, was zu einem Einkommensverlust des Agrarsektors führt.
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Politique agricole : initiative parlementaire 19.475
Pour rappel, l’initiative parlementaire 19.475 exige d’ici 2027 une réduction de
50 % des risques liés à l’utilisation des produits phytosanitaires par rapport à
la moyenne des années 2012 à 2015. En outre, elle impose d’ici 2030 une
réduction appropriée des pertes d’azote et de phosphore par rapport à la
moyenne des années 2014 à 2016.

En avril 2022, le Conseil fédéral a publié les ordonnances de mise en œuvre
de l’initiative. Il a fixé l’objectif de 20 % pour les pertes l’éléments fertilisants,
dépassant ainsi ses propres estimations exposées lors de la procédure de
consultation. La profession a jugé ce but hors de portée sans une réduction
drastique du cheptel. Autre sujet de discorde, le Conseil fédéral a obligé d’im-
plémenter 3,5 % de surface de promotion de la biodiversité sur les terres
ouvertes, ce qui réduit la production végétale issue de la culture des champs
et des surfaces fourragères. De nombreux parlementaires ont déposé des
interventions au Conseil national et au Conseil des Etats afin que le gouverne-
ment revoie sa copie sur ces deux objets. Au terme des débats dans les deux
chambres, le Conseil fédéral doit abaisser l’objectif de réduction des pertes
d’éléments.

Les ordonnances de l’initiative parlementaire entrent en vigueur le 1er janvier
2023.

Agrarpolitik: Parlamentarische Initiative 19.475
Zur Erinnerung: Die parlamentarische Initiative 19.475 fordert bis 2027 eine
50 % ige Verringerung der Risiken, die mit der Pflanzenschutzmittelverwen-
dung verbunden sind, im Vergleich zum Durchschnitt der Jahre 2012 bis 2015.
Sie verlangt dazu bis 2030 eine angemessene Reduzierung der Stickstoff- und
Phosphorverluste im Vergleich zum Durchschnitt der Jahre 2014 bis 2016.

Im April 2022 veröffentlichte der Bundesrat die Umsetzungsverordnungen zur
Initiative. Er legte das Ziel von 20 % für die Nährstoffverluste fest und übertraf
damit seine eigenen Schätzungen, die er während des Vernehmlassungsver-
fahrens dargelegt hatte. Der Berufsstand hielt dieses Ziel ohne eine drastische
Reduzierung des Viehbestandes für unerreichbar. Ein weiterer Streitpunkt ist,
dass der Bundesrat sich verpflichtet hat, 3,5 % Biodiversitätsförderfläche auf
offenen Ackerflächen zu implementieren, was die Pflanzenproduktion von
Acker- und Futterbau reduziert. Zahlreiche Parlamentarier reichten im
National- und Ständerat Vorstösse ein, um die Regierung dazu zu bringen, ihre
Entscheidung zu diesen beiden Vorlagen zu überdenken. Nach den Debatten
in den beiden Kammern muss der Bundesrat das Ziel der Nährstoffverluste
nach unten korrigieren. 

Die Verordnungen zur parlamentarischen Initiative treten am 1. Januar 2023 in
Kraft.
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Initiative sur l’élevage intensif
La CVA a mené une campagne efficace contre l’initiative sur l’élevage intensif
qui voulait imposer le cahier des charges 2018 de Bio-Suisse à l’ensemble des
élevages du pays. Le résultat de la votation du 25 septembre 2022 fut sans
appel : un refus à près de 63 % au plan suisse et à plus de 76 % en Valais où
aucune commune n’a accepté ce texte constitutionnel.

L'initiative aurait mis en danger notre sécurité alimentaire et entraîné une aug-
mentation des importations de produits d’origine animale. Notre approvisionne-
ment se serait déplacé à l’étranger, où les pratiques sont moins respectueuses
des animaux. L’accroissement des importations couplé à une augmentation
des transports aurait eu des effets négatifs sur l’environnement et le change-
ment climatique.

La Suisse est le seul pays qui a légiféré sur le nombre maximum de volailles,
de porcs et de veaux autorisé par exploitation. La loi sur la protection des ani-
maux figure parmi les plus strictes au monde. L’ordonnance sur la protection
des animaux s’étale sur 190 pages, elle est adaptée en permanence. Des
organismes de contrôle accrédités surveillent le respect des règles.

Le résultat des urnes a montré que la législation suisse assure le bien-être des
animaux et qu’il n’y a pas de raison de la durcir.

Massentierhaltungsinitiative
Die WLK führte eine wirksame Kampagne gegen die Massentierhaltungsinitia-
tive, die die Bio-Suisse-Richtlinien 2018 für alle Tierhaltungsbetriebe des
Landes vorschreiben wollte. Das Ergebnis der Abstimmung vom 25.
September 2022 war eindeutig: Eine Ablehnung mit fast 63 % auf schweizeri-
scher Ebene und mit über 76 % im Wallis, wo keine einzige Gemeinde diesen
Verfassungstext angenommen hat.

Die Initiative hätte unsere Ernährungssicherheit gefährdet. Sie hätte zu einem
Anstieg der Importe von tierischen Produkten geführt. Unsere Nahrungsmittel-
versorgung würde ins Ausland verlagert, wo weniger tierfreundliche Praktiken
angewandt werden. Der Anstieg der Importe und die Zunahme der Transporte
hätten sich negativ auf die Umwelt und den Klimawandel ausgewirkt.

Die Schweiz ist das einzige Land, das gesetzlich festgelegt hat, wie viele Tiere
(Geflügel, Schweine und Kälber) pro Betrieb maximal gehalten werden dürfen.
Das Tierschutzgesetz gehört zu den strengsten der Welt. Die Tierschutz-
verordnung umfasst 190 Seiten und wird laufend angepasst. Akkreditierte
Kontrollstellen überwachen die Einhaltung der Vorschriften.

Dieses Urnenergebnis zeigt, dass die Schweizer Gesetzgebung das
Wohlergehen der Tiere sicherstellt und es keinen Grund gibt, sie zu verschär-
fen.
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Modification de la Convention collective de travail de
l'agriculture du canton du Valais
Le comité a fait une analyse comparative des conditions de travail des
employés agricoles sans formation dans les différents cantons. Il est arrivé à
la conclusion qu’il y a nécessité d’agir sur la durée du temps de travail afin de
renforcer l’attractivité des métiers de la terre en Valais. L’objectif est de le
réduire de 2 heures et 45 minutes par semaine en moyenne annuelle dans les
exploitations avec du bétail. La réduction sera échelonnée sur 5 ans. 

Simultanément, le salaire horaire minimal sera adapté de sorte que le salaire
mensuel corresponde toujours à la recommandation de l’USP.

En contrepartie, la CVA a renégocié avec les syndicats des dispositions de la
Convention collective de travail, en particulier :

•   La responsabilité du travailleur cas de négligence simple
•   Le taux de l’indemnité pour 4 semaines de vacances
•   Le congé paternité
•   La progression du salaire minimum pour le personnel sans qualification.

Consultées durant l’automne, les organisations membres de la CVA ont donné
leur accord.

Änderung des Gesamtarbeitsvertrags für die Landwirt-
schaft des Kantons Wallis
Der Vorstand hat eine vergleichende Analyse der Arbeitsbedingungen von
landwirtschaftlichen Angestellten ohne Ausbildung in den verschiedenen
Kantonen durchgeführt. Er kam zum Schluss, dass bei der Dauer der
Arbeitszeit Handlungsbedarf besteht, um die Attraktivität der Landberufe im
Wallis zu erhöhen. Ziel ist es, im Jahresdurchschnitt die Arbeitszeit in
Viehzuchtbetrie-ben um 2 Stunden und 45 Minuten pro Woche zu reduzieren.
Die Reduzierung wird über fünf Jahre gestaffelt.

Gleichzeitig wird der Mindeststundenlohn angepasst, so dass der Monatslohn
immer noch der Empfehlung des SBV entspricht.

Neu verhandelte die WLK im Gegenzug mit den Gewerkschaften Bestimmun-
gen des Gesamtarbeitsvertrags, insbesondere:

•   Haftung des Arbeitsnehmers bei einfacher Fahrlässigkeit
•   Entschädigungssatz für vier Wochen Ferien
•   Vaterschaftsurlaub
•   Erhöhung des Mindestlohns für unqualifizierte Arbeitskräfte.

Die Mitgliedsorganisationen der WLK wurden im Herbst konsultiert und gaben
ihre Zustimmung.
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Consultations diverses

La CVA s’est prononcée sur des thèmes nombreux et variés, en particulier :
- La révision de l’ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits
chimiques, les ordonnances relatives au permis pour l'utilisation des pro-
duits de traitement des plantes et l’ordonnance relative au register des per-
mis de traiter
- La révision d’ordonnances agricoles au plan fédéral
- La révision de l’ordonnance cantonale sur la vigne et le vin
- L’avant-projet de fonds climatique et phytosanitaire au plan cantonal
- Un projet d’initiative populaire fédérale intitulée « Pour la protection des
humains, des animaux de rente et domestiques face au loup ».

Elle est intervenue auprès des députés du Grand Conseil pour soutenir un pos-
tulat en faveur des tirs de défense contre le loup. Le but consiste par un tir ciblé
à repousser l’attaque imminente de loups sur des animaux de rente.

Afin de clarifier la situation juridique lors du stationnement temporaire de mobil-
homes en zone agricole au regard de la loi sur l’aménagement du territoire, la
CVA s’est adressée à la commission cantonale des constructions. Celle-ci n’a
pas encore rendu réponse.

Diverse Vernehmlassungen

Die WLK hat sich zu zahlreichen und vielfältigen Themen geäußert, insbeson-
dere:
- Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung, Verordnungen über die
Fachbewilligung für die Verwendung von Pflanzenbehandlungsmitteln und
Verordnung Register Fachbewilligung
- Revision von landwirtschaftlichen Verordnungen auf Bundesebene
- Revision der kantonalen Verordnung über den Rebbau und den Wein
- Vorentwurf des Klima- und Pflanzenschutzfonds auf kantonaler Ebene
- Entwurf für eine eidgenössische Volksinitiative mit dem Titel «Zum
Schutz von Menschen, Haus- und Nutztier vor dem Wolf».

Sie intervenierte bei den Abgeordneten des Grossen Rates, um ein Postulat für
Verteidigungsabschüsse gegen den Wolf zu unterstützen. Das Ziel besteht
darin, durch einen gezielten Abschuss den unmittelbaren Angriff von Wölfen
auf Nutztiere abzuwehren.

Um die Rechtslage beim vorübergehenden Abstellen von Mobilheimen in der
Landwirtschaftszone im Hinblick auf das Raumplanungsgesetz zu klären,
wandte sich die WLK an die kantonale Baukommission. Diese hat noch keine
Antwort gegeben.
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Contrat collectif avec la Société rurale d’assurance de
protection juridique FRV SA

Depuis septembre 2019, la CVA collabore avec la Société rurale d’assurance
de protection juridique FRV SA (SRPJ). Elle a signé un contrat collectif avec la
SRPJ qui assiste les membres individuels de la CVA confrontés à des difficul-
tés d’ordre juridique dans l’exercice de leur activité agricole. L’assurance de
protection juridique dispense des conseils et renseignements juridiques aux
membres individuels ainsi qu’à la CVA elle-même. 

Les membres individuels ont droit à un conseil ou renseignement juridique par
membre et par année. Les prestations de la SRPJ consistent exclusivement
dans des conseils et renseignements juridiques. Aucune autre démarche n’est
assurée. En particulier, la SRPJ ne prend en charge ni les frais de justice ni les
frais de représentation nécessaires à la résolution d’un litige.

Kollektivvertrag mit der Bäuerlichen Rechtschutzver-
sicherung FRV AG

Seit September 2019 arbeitet die WLK mit der Bäuerlichen Rechtschutzver-
sicherung FRV AG (BRSV) mit. Sie hat einen Kollektivvertrag mit der BRSV
unterzeichnet zur Unterstützung der Einzelmitglieder der WLK, die bei der
Ausübung ihrer landwirtschaftlichen Tätigkeit mit rechtlichen Problemen kon-
frontiert sind. Die Rechtsschutzversicherung erteilt den Einzelmitgliedern wie
auch der WLK selbst juristische Auskünfte und Beratungen.

Die Einzelmitglieder haben das Recht auf eine rechtliche Auskunft oder
Beratung pro Mitglied und Jahr. Die Leistungen der BRSV bestehen aus-
schließlich aus juristischen Beratungen und Auskünften. Weitere Leistungen
werden nicht erbracht. Insbesondere übernimmt die BRSV keine Verfahrens-,
Sachverständigen- und Anwaltskosten.
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Marchés de bétail surveillés
Durant l'année 2022, trois marchés de moutons ont eu lieu durant le mois de
septembre à Châteauneuf. Ces marchés sont organisés sous la surveillance
de Proviande et avec la collaboration de Monique Dussex. 

11 producteurs ont livré 436 têtes de menu bétail sur les marchés. 
La qualité du bétail était bonne. Les prix pratiqués étaient légèrement supé-
rieurs à la tabelle et les producteurs satisfaits dans l'ensemble.

Cours interentreprises
En collaboration avec l’Ecole d’Agriculture du Valais et le Centre Agricole de
Viège, la Chambre Valaisanne d’Agriculture a organisé 465 jours de cours
durant l’année scolaire 2021/2022. Après les années 2020 et 2021 marquées
par les annulations et les effets de rattrapage, les cours interentreprises ont
retrouvé leur rythme de croisière. 

Öffentlich überwachte Schlachtviehmärkte
Im Jahr 2022 fanden während des Monats September drei Schafmärkte in
Châteauneuf statt. Diese Märkte wurden unter der Aufsicht von Proviande
sowie der Mitarbeit von Monique Dussex, organisiert. 

11 Produzenten lieferten 436 Stück Kleinvieh auf die Märkte. 
Die Qualität der Tiere war gut. Die praktizierten Preise lagen leicht über der
Tabelle und die Produzenten waren insgesamt zufrieden.

Überbetriebliche Kurse
In Zusammenarbeit mit der Walliser Landwirtschaftsschule und dem
Landwirtschaftszentrum Visp organisierte die Walliser Landwirtschaftskammer
465 Kurstage während dem Schuljahr 2021/2022. Nach den Jahren 2020 und
2021, die von Annullierungen und Nachholeffekten geprägt waren, haben die
überbetrieblichen Kurse wieder ihren gewohnten Rhythmus gefunden.
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Dépannage agricole
Notre service de dépannage agricole permet à l’agriculteur empêché de tra-
vailler sur son exploitation d’être remplacé ou secondé rapidement durant une
courte période en raison d’un accident, une période de service militaire, une
surcharge de travail ou un besoin urgent de vacances.

En 2022, 2 dépanneurs ont été engagés et nous avons pu assurer 3 deman-
des de dépannages. Les dépanneurs agricoles travaillent souvent à temps
partiel en dehors de ce mandat et ne sont malheureusement pas toujours dis-
ponibles. C’est pourquoi nous sommes toujours à la recherche de dépanneurs
agricoles motivés au bénéfice d’une formation agricole ou d’une solide expé-
rience dans le domaine.

Brunch du 1er août et a-la-ferme.ch
En 2022, 17 exploitations ont organisé le brunch du 1er août à la ferme.
Les différents événements de l’USP : brunch du 1er août, portes ouvertes à la
ferme, etc., se trouvent désormais sur un seul site www.portailpaysans-
suisses.ch.

Betriebshelferdienst
Unser landwirtschaftlicher Betriebshelferdienst ermöglicht Landwirten, die an
der Arbeit auf ihrem Betrieb verhindert sind, während einer kurzen Zeit auf-
grund eines Unfalls, einer Militärdienstzeit, einer Arbeitsüberlastung oder eines
dringenden Urlaubsbedarfs schnell ersetzt oder unterstützt zu werden.

Im Jahr 2022 waren 2 Betriebshelfer angestellt und wir konnten 3 Anfragen
nachgehen. Die landwirtschaftlichen Betriebshelfer arbeiten neben diesem
Mandat oft in Teilzeit und sind leider nicht immer verfügbar. Daher sind wir
immer auf der Suche nach motivierten landwirtschaftlichen Betriebshelfern mit
einer landwirtschaftlichen Ausbildung oder einer soliden Erfahrung in diesem
Bereich.

1. August-Brunch und vomhof.ch
Im Jahr 2022 haben 17 Betriebe den 1. August-Brunch auf ihrem Bauernhof
organisiert.
Die verschiedenen Veranstaltungen des SBV: 1. August-Brunch, Tag der offe-
nen Hoftüren, etc., sind nun auf einer einzigen Website www.bauernportal.ch
zu finden.
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SEVV
En 2022, la SEVV a publié les prix indicatifs pour le paiement de la vendange,
observé et communiqué à ses membres la situation du vignoble et du marché.
Elle a suivi les différents dossiers en lien avec la vitiviniculture au niveau valai-
san et suisse, en particulier les discussions sur les importations, la réserve cli-
matique, les conditions de travail des ouvriers agricoles en Valais. Elle a
décidé de soutenir l’étude de la fondation Vitis Aequitas sur la viticulture dura-
ble.

Eaux-de-vie du Valais 
La certification a pu être maintenue, mais les mauvaises conditions climatiques
ont à nouveau eu un impact très fort sur la production d’eaux-de-vie de fruits. 
La collaboration avec l’Interprofession des fruits et légumes du Valais s’est
poursuivie. L’Interprofession des eaux-de-vie la remercie pour la mise en
valeur des produits dans les manifestations.

SEVV
Im Jahr 2022 veröffentlichte die SEVV die Richtpreise für die Auszahlung der
Weinlese, beobachtete die Situation in den Weinbergen und auf dem Markt
und teilte sie ihren Mitgliedern mit. 
Sie verfolgte die verschiedenen Dossiers im Zusammenhang mit dem
Weinbau auf Walliser und Schweizer Ebene, insbesondere die Diskussionen
über die Importe, die Klimareserve und die Arbeitsbedingungen der landwirt-
schaftlichen Arbeiter im Wallis. Sie beschloss, die Studie der Stiftung Vitis
Aequitas zum nachhaltigen Weinbau zu unterstützen.

Walliser Branntweine 
Die Zertifizierung konnte aufrechterhalten werden, aber die schlechten Wetter-
bedingungen wirken sich erneut sehr stark auf die Produktion von Obstbrän-
den aus.
Die Zusammenarbeit mit der Beanchenorganisation Obst und Gemüse (IFELV)
wurde fortgesetzt. Die Branchenorganisation Walliser Branntwein dankt ihr für
die Hervorhebung der Produkte bei Veranstaltungen.
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Viandes séchées du Valais IGP
De l’affichage, des émissions radio, du digital, ont été développés en étroite
collaboration avec le Raclette du Valais AOP, le Pain de seigle valaisan AOP,
Valais/Wallis Promotion et l’Association suisse des AOP-IGP. 

Les dégustations des produits se sont déroulées comme d’habitude. En tout
90 produits ont été dégustés en quatre séances.

Fin décembre 2022, l'association comptait 30 producteurs certifiés. Quelque
1’104 tonnes de morceaux de viande choisis ont été salés pour les trois produits
secs. Environ 466 tonnes de viande fraîche ont été transformés en Viande
séchée du Valais IGP, 369 tonnes en Jambon cru du Valais IGP et 269 tonnes en
Lard sec du Valais IGP.

Internet 
Le site internet www.agrivalais.ch propose actualités et renseignements pra-
tiques. 
Chaque membre de la CVA reçoit un login et un mot de passe lui permettant
d’accéder à l’ensemble des informations et documents. 

Walliser Trockenfleischprodukte IGP
In enger Zusammenarbeit mit dem Raclette du Valais AOP, dem Walliser
Roggenbrot AOP, Valais/Wallis Promotion und der Schweizerischen Vereinigung
AOP-IGP wurden Plakate, Radiosendungen und digitale Kommunikations-
kanäle entwickelt. 

Die Produkte konnten wie gewohnt degustiert werden. In vier Sitzungen wurden
insgesamt 90 Produkte verkostet.

Ende Dezember 2022 zählte die Vereinigung 30 zertifizierte Produzenten.
Insgesamt wurden fast 1’104 Tonnen erlesene Fleischstücke für die drei Produkte
eingesalzen. Rund 466 Tonnen Frischfleisch wurden zu Walliser Trockenfleisch
IGP, 369 Tonnen zu Walliser Rohschinken IGP und 269 Tonnen zu Walliser
Trockenspeck verarbeitet.

Internet
Die Website www.agrivalais.ch bietet aktuelle Nachrichten und praktische
Informationen. 
Jedes Mitglied der WLK erhält ein Login und ein Passwort, mit dem es auf alle
Informationen und Dokumente zugreifen kann.
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Pain de seigle valaisan AOP 
En 2022 les conditions climatiques ont permis une récolte correcte, les stocks
sont suffisants. 

Le groupe GMSA a décidé d’aller de l’avant avec le projet de construction d’un
nouveau moulin à Riddes.

L’association a mandaté une agence pour créer et planifier une nouvelle cam-
pagne de promotion, qui sera dévoilée au printemps 2023. Elle salue le soutien
de VWP aux membres boulangers, de même que le soutien du service de
l’agriculture à la certification.

Les membres ont pu se retrouver lors de l’assemblée générale. La remise des
prix des meilleurs Pains de seigle valaisans AOP 2021 a été le point culminant
de cette journée.

En automne la présence au rallye des écoles - pendant la semaine du goût -,
à la Foire du Valais et au Salon des Goûts et Terroirs a pu être assurée pour
la plus grande joie des visiteurs gastronomes.

Walliser Roggenbrot AOP
Im Jahr 2022 ermöglichten die Wetterbedingungen eine ordentliche Ernte, die
Lagerbestände sind ausreichend. 

Die GMSA-Gruppe hat beschlossen, das Projekt zum Bau einer neuen Mühle
in Riddes voranzutreiben.

Die Vereinigung beauftragte eine Agentur mit der Erstellung und Planung einer
neuen Werbekampagne, die im Frühjahr 2023 enthüllt werden soll. Sie
begrüsst die Unterstützung von VWP für die Bäckerei-Mitglieder sowie die
Unterstützung der Dienststelle für Landwirtschaft bei der Zertifizierung.

Die Mitglieder konnten sich bei der Generalversammlung wiedersehen.
Höhepunkt war die Preisverleihung für die besten Walliser Roggenbrote AOP
2021.

Im Herbst konnte die Präsenz an der Schulrallye - während der Geschmacks-
woche, an der Foire du Valais und am Salon des Goûts et Terroirs zur Freude
der gastronomischen Besucher sichergestellt werden.

Brochure_Chbre_vs_agriculture_2022.qxp_2014  24.03.23  09:46  Page62



AC
TI
VI
TÉ

S
TÄ

TI
GK

EI
TE

N

11

63

AVPI
En 2022, 695 exploitations étaient inscrites à l’AVPI et 654 pratiquaient les
PER. 301 exploitations étaient inscrites au programme SRPA et 149 exploita-
tions au programme SST. Il y avait également 508 exploitations inscrites au
programme Production de lait et de viande basée sur les herbages, 23 exploi-
tations inscrites au programme Efficiences des ressources et 474 pour les pro-
jets qualité du paysage.
S’agissant des labels privés, 71 exploitations étaient inscrites pour le label IP-
Suisse, 62 exploitations pour Suisse Garantie et 115 exploitations pour
SwissGap. Enfin, 335 exploitations faisaient partie du programme Assurance
Qualité Viande Suisse (AQ-Viande).
Les contrôles d’hiver (Protection des animaux notamment) se sont déroulés de
janvier au 30 avril avec 6 contrôleurs. 10 contrôleurs ont effectué les contrôles
PER de mi-juin au 31 août.
Les journées de formation ont eu lieu en décembre 2021 pour la campagne
Hiver, en mai 2022 pour les PER. De plus, une formation a eu lieu en janvier
2022 pour le label IP-Suisse notamment.
Il y a eu 107 exploitations contrôlées au niveau des PER agricoles, 41 pour le
domaine arboricole et maraîcher et 184 pour la viticulture. Concernant les
contrôles de la protection des animaux et les contrôles de la production pri-
maire, 139 contrôles ont eu lieu. De plus, une quinzaine d’exploitations hobby
ont été contrôlées en décembre 2022.

AVPI (Walliser Vereinigung für integrierte Produktion)
2022 waren 695 Betriebe bei der AVPI registriert von welchen 654 Betriebe die
ÖLN (Ökologischer Leistungsnachweis) praktizieren. 301 Betriebe waren für
das RAUS-Programm und 149 Betriebe für das BTS-Programm registriert.
Ebenso waren 508 Betriebe für das Programm zur graslandbasierten Milch-
und Fleischproduktion, 23 Betriebe für Programme zur Ressourceneffizienz
und 474 für Programme zur Landschaftsqualität registriert.
Was private Labels angeht, hatten 71 Betriebe das Label IP-Suisse, 62
Betriebe Suisse Garantie und 115 Betriebe SwissGap. Letztlich gehören 335
Betriebe dem Programm Qualitätsmanagement Schweizer Fleisch (QM-
Fleisch) an.
Die Winterkontrollen (beispielsweise Tierschutz) verliefen von Mitte Januar bis
zum 30. April wo 6 Kontroleure amtierten. 10 Kontrolleure führten ÖLN-
Kontrollen von Mitte Juni bis zum 31. August durch.
Die Schulungstage gingen im Dezember 2021 für die Winterkontrollen und im
Mai 2022 für die ÖLN-Kontrollen über die Bühne. Darüber hinaus fand im
Januar 2022 eine Schulung u. a. für das IP-Suisse-Label statt.
In Bezug auf die ÖLN wurden 107 im Landwirtschaftsbereich, 41 in der Obst-
und Gemüsebranche und 184 Betriebe im Weinbau kontrolliert. Für den Tier-
schutz und auf Ebene der Primärerzeugung erfolgten 139 Kontrollen. Darüber
hinaus wurden im Dezember 2022 rund 15 Hobbybetriebe kontrolliert.

Source: / Quelle: AVPI
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Vitival
Vitival comptait en 2022 865 membres (2021; 817). 200 exploitations furent
contrôlées dont 194 uniquement pour les PER, 6 pour les PER et le Certificat
Vitiswiss, 10 exploitations uniquement pour le Certificat Vitiswiss et 22 exploi-
tations par l’AVPI pour la qualité de paysage. L’AVPI a aussi effectué des
contrôles concernant la contribution à l’efficience des ressources (CER).
Depuis 2021, 15 exploitations participant au programme IP-Suisse furent aussi
contrôlées. Le taux de réussite a été de 95 % pour les PER et de 100 % pour
le Certificat. Depuis 2022 les contrôles viticoles sont effectués sur tablette et
les résultats transmis au fur et à mesure de leur avancement à l’Office cantonal
des paiements directs.

Vitival a engagé en 2022 un technicien pour animer les groupes et organiser
des rencontres, ayant comme but la formation continue et l’échange d’expé-
riences. Il s’appelle Julien Richard et il a suivi la formation d’ingénieur HES en
viticulture et œnologie à Changins. Quatre activités ont été organisées par ses
soins en étroite collaboration avec l’Office cantonal de la viticulture.

Vitival
Vitival zählte für das Jahr 2022, 865 Mitglieder (2021; 817). 2022 wurden  200
Betriebe kontrolliert, davon 194 nur für die ÖLN, 6 für die ÖLN und das
Vitiswiss-Zertifikat, 10 Betriebe nur für das Vitiswiss-Zertifikat. Die AVPI kon-
trollierte 22 Betriebe für die Landschaftsqualität. Die AVPI führte auch
Kontrollen bezüglich des Ressourceneffizienzbeitrags (RES) durch und ab
2021 wurden 15 Betriebe, die am IP-Suisse-Programm teilnehmen, ebenfalls
kontrolliert. Die Erfolgsquote lag für den ÖLN und das Zertifikat  bei respektiv
95 % und 100 %. Seit 2022 werden die Weinbaukontrollen auf Tablets durch-
geführt und die Ergebnisse somit laufend an das kantonale Amt für
Direktzahlungen weitergeleitet. 

Vitival hat 2022 einen Techniker eingestellt, mit dem Ziel Weiterbildung und
Erfahrungsaustauschs für die verschiedenen Gruppen und Vitival-Mitglieder.
zu organisieren. Sein Name ist Julien Richard und er hat die Ausbildung zum
Ingenieur FH in Weinbau und Önologie in Changins absolviert. Vier Aktivitäten
hat er  in enger Zusammenarbeit mit dem kantonalen Amt für Weinbau organi-
siert.
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Vitival (suite)
- Une première activité du 2 au 6 mai avec une démonstration de machines
d’entretien du sol et entretien du sol en général, les bonnes pratiques lors de
l’utilisation des PPh, le Mildiou 2022, la Pa.Iv.19.475 et les nouveautés PER
de 2022.

- Une deuxième activité du 7 au 13 juin avec la thématique de l’alimentation
hydrique de la vigne et la protection phytosanitaire.

- Une troisième activité du 21 au 27 juillet sur la qualité de la pulvérisation avec
plusieurs appareils de traitement, sécurité et protection personnelle lors des
traitements et limitation de la dérive lors des traitements. 

- La dernière activité en lien avec la Co-Création d’Agroscope sur les relevés
hydriques des différentes parcelles viticoles par Jean-Sébastien Reynard et
l’installation d’une irrigation goutte-à-goutte par Christian Blaser. En parallèle
différentes activités concernant le groupe « Orientation Bio » ont été organi-
sées pour des vignerons intéressés par des méthodes biologiques. 

Vitival (Fortsetzung)
- Eine erste Aktivität vom 2. bis 6. Mai mit einer Demonstration von
Bodenpflegemaschinen und Bodenpflege im Allgemeinen, guten Praktiken
bei der Verwendung von Pflanzenschutzmitteln, falscher Mehltau 2022,
Pa.Iv.19.475 und den ÖLN-Neuheiten 2022.

- Eine zweite Aktivität vom 7. bis 13. Juni mit dem Thema Wasserversorgung
der Reben und Pflanzenschutz.

- Eine dritte vom 21. bis 27. Juli über die Qualität des Spritzens mit mehreren
Behandlungsgeräten, Sicherheit und persönlichem Schutz bei den
Behandlun-gen und Begrenzung der Abdrift.

- Eine letzte Aktivität in Verbindung mit der Co-Creation von Agroscope über
die Wasseraufnahmen der verschiedenen Weinbauparzellen durch Jean-
Sébastien Reynard, sowie die Installation einer Tropfbewässerung durch
Christian Blaser. Parallel dazu wurden verschiedene Aktivitäten bezüglich der
Gruppe « Orientation Bio » für Winzer organisiert, welche an biologischen
Anbaumethoden interessiert sind. 

Source: / Quelle: VITIVAL
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Relations diverses
La Chambre Valaisanne d'Agriculture entretient des contacts étroits

au niveau cantonal:
– avec le Service Cantonal de l'Agriculture;
– avec la Chambre Valaisanne de Commerce et d'Industrie; 
– avec Valais/Wallis Promotion;
– avec le Service de la Consommation et des Affaires vétérinaires;
– avec le Service de la Protection de l’Environnement;

au niveau romand et suisse:
– avec AGORA – Association des Groupements et Organisations Romands de
l'Agriculture;

– avec l’Union Suisse des Paysans;
– avec l’Organisme Intercantonal de Certification;

au niveau transfrontalier:
– avec l'Union Lémanique des Chambres d'Agriculture.

Kontaktpflege
Die Walliser Landwirtschaftskammer unterhält enge Kontakte

auf kantonaler Ebene mit:
– der kantonalen Dienststelle für Landwirtschaft;
– der Walliser Industrie- und Handelskammer; 
– Valais/Wallis Promotion;
– der Dienststelle für Verbraucherschutz und Veterinärwesen;
– der Dienststelle für Umweltschutz;

auf Westschweizer und gesamtschweizerischer Ebene:
– mit der AGORA – Vereinigung der Westschweizer Landwirtschafts -
organisationen;

– mit dem Schweizer Bauernverband;
– mit der Interkantonalen Zertifizierungsstelle;

auf grenzüberschreitender Ebene:
– mit der Union Lémanique des Chambres d'Agriculture (Verband der
Landwirtschaftskammern der Genferseeregion).
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Institutions et commissions
La Chambre Valaisanne d'Agriculture a également participé à diverses
séances, en tant que:
• membre du comité de l’Union suisse des paysans (Giroud)
• membres du comité de Valais/Wallis Promotion (Giroud, Elmiger)
• membre de l'Union lémanique des Chambres d'Agriculture (Giroud)
• membre du comité de la Chambre Valaisanne de Commerce et d'Industrie
(Giroud)

• président de l'Autorité de surveillance en matière de droit foncier rural
(Felley)

• membres du comité d'AGORA (Dorsaz, Felley)
• membre de la commission du Fonds AgriAliForm (Felley)
• membre de la commission de gestion du Fonds cantonal pour la formation
professionnelle (Felley)

• membre de la Commission tripartite cantonale (Felley)
• membre du Conseil de surveillance de la Caisse de compensation du can-
ton du Valais (Vouillamoz)

Institutionen und Kommissionen
Die Walliser Landwirtschaftskammer nahm an verschiedenen Sitzungen teil,
zum Beispiel als:
• Vorstandsmitglied des Schweizer Bauernverbands (Giroud)
• Vorstandsmitglieder von Valais/Wallis Promotion (Giroud, Elmiger)
• Mitglied der «Union lémanique des Chambres d'Agriculture» (Giroud)
• Mitglied des Ausschusses der Walliser Industrie- und Handelskammer
(Giroud)

• Präsident der Aufsichtsbehörde für Bodenrecht (Felley)
• Mitglieder des Ausschusses der AGORA (Vereinigung der Westschweizer
Landwirtschaftsorganisationen) (Dorsaz, Felley)

• Mitglied der Fondskommission AgriAliForm (Felley)
• Mitglied der Verwaltungskommission des kantonalen Berufsbildungsfonds
(Felley)

• Mitglied der tripartiten Kommission (Felley)
• Mitglied des Aufsichtsrates der Ausgleichskasse des Kantons Wallis
(Vouillamoz)
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Institutions et commissions (suite)
La Chambre Valaisanne d'Agriculture a également participé à diverses
séances, en tant que:
• membre du comité de la PIOCH (Sauthier)
• membre du comité de l'Association pour la promotion des labels en PI
(Sauthier)

• membre du comité de l'Association suisse des AOP-IGP (Claeyman
Dussex)

• représentante des milieux professionnels à l’AG des associés de l’OIC
(Claeyman Dussex)

Institutionen und Kommissionen (Fortsetzung)
Die Walliser Landwirtschaftskammer nahm an verschiedenen Sitzungen teil,
zum Beispiel als:
• Mitglied des Ausschusses der PIOCH (Sauthier)
• Mitglied des Ausschusses der Vereinigung für die Förderung des Labels
Integrierter Produktion (Sauthier)

• Mitglied des Ausschusses der schweizerischen Vereinigung der AOP-IGP
(Claeyman Dussex)

• Vertreterin der landwirtschaftlichen Berufsorganisationen an der GV der
IZS-Gesellschafter (Claeyman Dussex)
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GESTION DE SECRETARIATS
SEKRETARIATSFÜHRUNG

La Chambre Valaisanne d'Agriculture a assumé les secrétariats suivants:

Die Walliser Landwirtschaftskammer führte die Sekretariate folgender Vereini -
gungen:

GOV – Groupement des Organisations Viticoles Valaisannes
         GWW – Gruppierung der Walliser Weinbauorganisationen

FVV – Fédération Valaisanne des Vignerons
         FVV – Vereinigung der Walliser Winzer

UVEV – Union des Vignerons-Encaveurs du Valais
         UVEV – Vereinigung der Rebbauern-Einkellerer des Kantons Wallis

VITIVAL – Association pour la production durable en viticulture
         VITIVAL – Verband für eine Nachhaltige Entwicklung im Weinbau

SEVV – Société des Encaveurs de Vins du Valais

AVPI – Association Valaisanne pour la Production Intégrée 
         (grandes cultures et productions animales)
         AVPI – Integrierte Produktion (Ackerbau und Viehwirtschaft)

GAGC – Groupe Agricole du Grand Conseil
         GAGC – Landwirtschaftsfraktion des Grossen Rates

Estivage / Sömmerung

Pain de seigle valaisan AOP / Walliser Roggenbrot AOP

Eaux-de-vie du Valais AOP / Walliser Branntweine AOP

Viandes Séchées du Valais IGP / Walliser Trockenfleischprodukte IGP
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Personnel de la CVA – Mitarbeiter der WLK
Les bureaux de la Chambre Valaisanne d'Agriculture se trouvent à la Maison
du Paysan à Conthey. Les personnes suivantes ont participé à la bonne
marche du secrétariat:

Die Büros der Walliser Landwirtschaftskammer befinden sich in der Maison du
Paysan in Conthey. Die folgenden Mitarbeiter sorgten für den reibungslosen
Ablauf der Arbeiten im Sekretariat:

M. Pierre-Yves Felley,                                                                                      
Directeur, ingénieur agronome dipl. EPFZ
Direktor, dipl. Ingenieur Agronom ETHZ

M. Denis Sauthier
Ingénieur agronome 60% / Agrar-Ingenieur 60 % 
Mme Nelly Claeyman Dussex,
Ingénieure agronome 70% / Agrar-Ingenieurin 70%
M. Daniel Etter,
Maître viticulteur, Diplômé en œnologie, 70%
Winzermeister, Diplomierter Kellereitechniker 70%

Mme Imelda Amacker,
Secrétaire / Sekretärin 
Mme Nathalie Caloz
Secrétaire 60% / Sekretärin 60% (jusqu’à juillet 2022 / bis Juli 2022)

Mme Carène Di Martino 
Secrétaire-comptable 50% / Buchhalterin 50% 

M. Cédric Vouillamoz
Secrétaire-comptable 50% / Buchhalter 50% 
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Comité
Vorstand

M. Giroud Willy , Président, 1920 Martigny 

Herr Pfammatter Raban, Vizepräsident, 3903 Birgisch (jusqu’en mars 2022 /
bis März 2022) 

M. Moret Benoît, Vice-président, 1964 Conthey

Mme Barman Claudine, 1891 Vérossaz 

M. Caloz Conrad, 3972 Miège

M. Dayer Gérald, 1950 Sion (Châteauneuf) (invité / Gast)

M. Dorsaz Pierre, 1908 Riddes 

M. Frossard Alain, 1913 Vollèges 

Herr Gemmet Johannes, 3911 Ried-Brig (depuis mars 2022 / seit März 2022)

M. Gollut Jean-Blaise, 1913 Saillon (jusqu’en décembre 2022 / bis Dezember
2022)

M. Héritier Pierre-Antoine, 1965 Savièse (jusqu’en mars 2022 / bis März 2022)

M. Luisier Yves, 1926 Fully (depuis mars 2022 / seit März 2022)

M. Paccolat Raoul, 1903 Collonges 

M. Roten Vincent, 1965 Savièse 

M. Rouvinez Frédéric, 1920 Martigny

Herr Volken Herbert, 3930 Visp (depuis mars 2022 / seit März 2022)
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Interprofession de la Vigne et du
Vin du Valais (IVV)
CP 144 – 1964 Conthey
027/345.40.80   027/345.40.81
info@lesvinsduvalais.ch
Président: Yvan Aymon
Directeur: Gérard-Philippe Mabillard

Interprofession des Eaux-de-Vie du
Valais
CP 96 – 1964 Conthey
027/345.40.10   027/345.40.11
brigitte.gabbud@agrivalais.ch
Président: Julien Morand
Secrétaire: Brigitte Gabbud

Interprofession des Fruits et
Légumes du Valais (IFELV)
CP 416 – 1964 Conthey
027/345.40.40    027/345.40.50
info@ifelv.ch
Président: Yannick Buttet
Secrétaire général: Olivier Borgeat

Interprofession / Sortenorganisa-
tion Raclette du Valais AOP (IPR /
SOR)
CP 197 – 1964 Conthey
027/345.40.90   027/345.40.11
info@raclette-du-valais.ch
Président: Thomas Egger
Gérant: Urs Guntern

Groupement des Populations de
Montagne du Valais romand
(GPMVR)
Av. Ritz 31, Cp 2055 
1950 Sion 2 Nord
027/323.61.55
gpmvr@ars-sion.ch
Président: Francis Dumas
Secrétaire: Karine Praz

Fédération Swissherdbook Bas-
Valais
Ch. des Gérys 13 – 1893 Muraz
079/927.10.66
romain-bonjean@windowslive.com
Président: Julien Gex-Fabry
Gérant: Romain Bonjean

Landi Chablais-Lavaux SA
ZI Bovery 35 – 1868 Collombey
058/476 53 50
info@collombey.landi.ch
Président: Pascal Lattion
Directeur: Maxime Montagrin

Bauern Vereinigung
Oberwallis
Talstrasse 3 – 3930 Visp
027/945.15.71    027/945.15.72
verein@oberwalliser-bauern.ch
Präsident: Patrick Volken
Geschäftsführer: Adam Dobsik

Société d’économie alpestre du
Valais romand
Route de Crans 16 – 1978 Lens
027/483.13.34
cl.gabioud@bluewin.ch
Président: Charles-André Mudry
Secrétaire: Claudine Gabioud

Société des pépiniéristes viticul-
teurs valaisans
Rue de Fontenelle 17
Premploz - 1976 Erde
079/449. 07.86
eric.germanier@bluewin.ch
Président: Eric Germanier

Syndicat des distillateurs du
Valais et du Chablais
Rue de Plaisance 2 – 1920 Martigny
027/722.20.36
Président: Julien Morand

VITIVAL
CP 96 – 1964 Conthey
027/345.40.10   027/345.40.11
vitival@agrivalais.ch
Président: Stéphane Kellenberger
Secrétaire: Daniel Etter

Association des Amis des Reines
Rte d’Evolène 17 – 1981 Vex
079/216.88.56
Président: Stéphane Rudaz
Secrétaire: Jean-François Pralong 
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Association des Eleveurs Ovins et
Caprins du Valais romand
Pré-Géroux 5 - 1893 Muraz
079/237.25.15
evelynescherer@gmail.com
Président: Claude Lattion
Secrétaire: Evelyne Scherer

Association des Maîtres-Agriculteurs
Rue de Fonterelle 59 – 1976 Erde
christophe@micheldorsaz.ch
Président: Christophe Dorsaz

Association des Producteurs des
Viandes séchées du Valais IGP –
Vereinigung der Walliser Trocken-
fleischprodukte IGP
CP 96 – 1964 Conthey
027/345.40.10   027/345.40.11
cvasecretariat@agrivalais.ch
Président: Beat Rieder
Secrétaire: Pierre-Yves Felley

Association du Pain de seigle
valaisan AOP – Vereinigung von
Walliser Roggenbrot AOP
CP 96 – 1964 Conthey
027/345.40.10   027/345.40.11
brigitte.gabbud@agrivalais.ch
Président: Jacques-Roland Coudray
Secrétaire: Brigitte Gabbud

Association Valaisanne des
Paysannes
Passage des Haussex 79
1891 Vérossaz
079/332.43.79
cbarman@bluewin.ch 
Présidente: Claudine Barman

Syndicat d’élevage Holstein du
Bas-Valais
Rte d’Outre-Rhône 20 
1903 Collonges
079/319.06.16
mottiez@bluewin.ch
Président: Steve Mottiez

Association Valaisanne pour la
Production Intégrée (AVPI)
CP 96 – 1964 Conthey
027/345.40.10   027/345.40.11
avpi@agrivalais.ch
Président: Samuel Berclaz
Gérant: Denis Sauthier

Biovalais
CP 2063 – 1950 Sion 4
079/246.16.54
secretariat@bio-valais.ch
Président: Jean-Yves Clavien
Secrétaire: Isabella Tubérosa

Fédération Suisse d’élevage de la
Race d’Hérens
Rue des Rives 16 – 1976 Aven
079/370.20.26 
marion.varone@gmail.com
Président: Fabien Sauthier
Secrétaire: Marion Varone

Fédération Laitière Valaisanne
Walliser Milchverband
Rue Technopôle 4 – 3960 Sierre
027/455.69.72   
info@flv.ch
Président: Michel Bonjean
Gérant: Jean-Jacques Favre

Fédération d’Apiculture du Valais
Romand (FAVR)
Rue du Fuidjou 21 - 3966 Chalais
secretariat@favr.ch
Président: François Schoch
Secrétaire: Anne-Claire Frank
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